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Klaipėdos miestas ir Klaipėdos kraštas yra neatsiejama etnografinio Mažosios Lietuvos regiono dalis. Istoriškai Mažoji Lietuva – kultūrinis-istorinis Prūsijos subregionas, apėmęs ryčiausias Prūsijos dalis (šiandieninė RF Kaliningrado sritis, Lenkija, Lietuva). 
Mažoji Lietuva niekuomet nebuvo pavaldi Lietuvos valstybei; tik jos dalis – Klaipėdos kraštas – nuo 1923 m. tapo Lietuvos dalimi. Mažąją Lietuvą XIII a. nukariavo Vokiečių ordinas, nuo XVI a. pradžios ji priklausė protestantiškai Prūsijos kunigaikštystei, 1701-1871 m. – Prūsijos karalystei, 1871-1918 m. – Vokietijos imperijai. Po Pirmojo pasaulinio karo Klaipėdos kraštas buvo atskirtas nuo Vokietijos, 1920-1923 m. kraštą valdė prancūzai, 1923-1939 m. kraštas priklausė Lietuvos Respublikai. Šiuo metu (nuo 1945 m.) Mažosios Lietuvos žemes yra pasidalijusios trys aukščiau paminėtos valstybės. 
Iki XVIII a. pr. absoliuti dauguma Mažosios Lietuvos gyventojų buvo baltų kilmės. Lietuvių kalba jiems buvo spausdinamos knygos, Prūsijos valdžios įsakymai, lietuviškai vyko pamaldos bažnyčioje. Todėl Mažojoje Lietuvoje, skirtingai nei tuometinėje LDK, lietuvių kalba tapo rašto kalba, o iki XVIII a. pab. lietuvių kalba čia buvo išspausdinta daugiau leidinių nei LDK. 
Būtent daugiakultūrėje ir daugiatautėje Mažosios Lietuvos aplinkoje nuo XVI a. pradžios vystėsi lietuvių kalba, knygos ir raštijos kultūra: čia buvo išspausdinta pirmoji lietuviška knyga (Martyno Mažvydo„Katekizmas“, 1547 m.), pirmąsyk į lietuvių kalbą išversta visa Biblija (1590 m. Jono Bretkūno), 1653 m. pasirodė pirmoji lietuvių kalbos gramatika (parengta Danieliaus Kleino), XVIII a. sukurtas pirmasis lietuviškas grožinės literatūros kūrinys (Kristijono Donelaičio „Metai“, įrašytas į 1977 m. UNESCO sudarytą Europos literatūros geriausių kūrinių (šedevrų) sąrašą). Šią poemą 1818 m. paskelbė profesorius Martynas Liudvikas Rėza, kuris Europai išgarsino ir lietuvių liaudies dainas. Pirmajam jų rinkiniui „Dainos oder Lithauische Volkslieder“, išleistam 1825 m., puikų atsiliepimą parašė vienas žymiausių to laikmečio Europos poetų Johann Wolfgang Goethe. 

1849 m. pasirodė pirmasis lietuviškas laikraštis „Lietuvininkų prietelis“, nuo 1883 m. spausdinami svarbiausi lietuviško tautinio atgimimo leidiniai („Aušra“, „Varpas“), 1885 m. įsisteigė pirmoji lietuviška pasaulietinė draugija „Birutė“. Pirmieji knygos ženklai, ekslibriai, su įrašais lietuvių kalba taip pat atsirado Mažojoje Lietuvoje apie 1866–1868 metus. 

XIX a. antroje pusėje, uždraudus lietuvišką spaudą, iš čia į Rusijos valdomą Lietuvą knygnešiai gabeno spaudą uždraustais lotyniškais rašmenimis. Lietuviškos spaudos draudimo panaikinimo 100-mečio jubiliejų UNESCO įtraukė į pasaulio minėtinų datų kalendorių. Taigi lietuvių siekis apginti savo kalbą ir raštą yra visos pasaulio civilizacijos laimėjimas. 
Didžiuojamės ir iš Mažosios Lietuvos kilusiais ar čia kūrusiais pasaulinio garso rašytojais: Hermann Sudermann, vienu žymiausiu vokiečių natūralizmo atstovų, Johanesu Bobrovskiu, kurio kūrybą įtakojo lietuviška aplinka, ar Georg Sauerwein, aktyviai kovojusiu už lietuvių kalbos teises ir parašiusiu daugiau kaip 300 eiliuotų kūrinių. 

Ir šiandien Klaipėdos mieste ir krašte yra puoselėjamas ir saugojamas čia sukurtas kultūrinis, istorinis paveldas, fiksuojami ir populiarinami visam europiniam kontekstui svarbūs knygos, literatūros istorijos ženklai. Jau keliolika metų Nidoje vyksta garsaus vokiečių rašytojo, Nobelio premijos laureato, Thomo Manno vardo festivalis, jungiantis muziką, literatūrą, diskusijas, filmus ir vaizduojamąjį meną. Festivalį rengia VšĮ “Thomo Manno kultūros centras”, įsikūręs žymiojo autoriaus vasarnamyje. 
Organizuojami gražiausios Klaipėdos knygos konkursai, vaikų skaitymo vasaros stovyklos, literatūros vakarai viešose miesto erdvėse, susitikimai su žinomais rašytojais, skaitovų konkursai, skirti Spaudos dienai paminėti. Ypač reikšminga Klaipėdos regiono I. Simonaitytės bibliotekos veikla, kur aktyviai rengiami literatūriniai vakarai, marinistinės literatūros skaitymai ir fondo kaupimas, įvairūs seminarai, konferencijos, dailės parodos, muzikiniai koncertai ir kt. 

Didžiuojamės ir vadinami kaligrafijos sostine. Būtent Klaipėdoje susibūrė stipri kaligrafijos srityje dirbančių menininkų grupė (prie Vilniaus dailės akademijos Klaipėdos vizualiojo dizaino katedros), kurios kūrybinė, pedagoginė ir parodinė veikla išaugo į tikrą pajūrio regiono kaligrafų judėjimą su savomis tradicijomis, kurias jau galima įvardinti mokyklos sąvoka. Nuo 2006 m. pradėtas leisti ir pirmasis Lietuvoje tęstinis kaligrafijai skirtas leidinys „Kaligrafijos sąsiuviniai“. 
Šiuolaikiniame pasaulyje sparčiai įsigalėjant naujoms technologijoms ir komunikacijos priemonėms, skaitymas – pasaulio ir žmogaus pažinimo galimybė ir dvasinio tobulėjimo reikiamybė – užleidžia savo pozicijas kitiems informacijos gavimo būdams. Siekiant populiarinti skaitymo tradicijas, 2006 m. lapkričio 30 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybė patvirtino Skaitymo skatinimo programą. O nuo 2008 m., įgyvendinamas nacionalinio masto projektas „Bibliotekos pažanga“, kuris apima interneto prieigos plėtrą viešosiose bibliotekose, ryšio pagerinimo, specialistų ir vartotojų mokymo, elektroninių paslaugų naudojimo skatinimo, viešųjų ryšių ir poveikio vertinimo darbus. 
Klaipėda – tai miestas Baltijos jūros pakrantėje, trečiasis pagal dydį (šiuo metu jame gyvena per 180 tūkst. gyventojų) Lietuvoje, vienintelis ir ištisus metus neužšąlantis Lietuvos uostas. 2002 m. atšventęs 750 m. jubiliejų, miestas išsiskiria savo istorijos ir tradicijų puoselėjimu, kuriose organiškai persipina germaniškos, slaviškos ir baltiškos kultūros pėdsakai. Šiandien Klaipėda – klestintis Vakarų Lietuvos verslo ir pramonės centras, tarptautinio bendradarbiavimo lyderis ir investicijų traukos vieta. 1999 m. miestas apdovanotas Europos Tarybos Garbės vėliava, 2001 m. – Garbės ženklu, 2003 m. – Europos prizu, aukščiausiuoju apdovanojimu už aktyvią veiklą, plėtojant tarptautinius ryšius.

Klaipėda garsėja gebėjimu rengti šventes ir turi nemažai patirties, organizuojant tarptautinius renginius: nuo 1934 m. čia rengiamos Jūros šventės, kurias aplanko apie pusė milijono svečių, 16 metų organizuojamas tarptautinis Klaipėdos pilies džiazo festivalis. Klaipėdoje vyko ir tokie renginiai, kaip Šiaurės šalių chorų festivalis, sulaukęs 4000 dalyvių, Europos tautų kultūrų šventė “Europeade” (5000 dalyvių), pasaulinė burlaivių regata “The Tall Ships Races” (5000 dalyvių). 
Tikime, jog istorinis mūsų regiono indėlis į lietuvių kalbos išsaugojimą bei spaudos tradicijų puoselėjimą, unikalus knygnešių judėjimas, reikšmingi literatūriniai sambūriai ir vardai bei šiandieninis kaligrafijos sostinės vardas sudomins ir Jungtinių Tautų švietimo, mokslo ir kultūros organizacijos vertinimo komisiją. 
Pasaulio knygų sostinės renginių programa svariai papildytų Klaipėdos miesto įkūrimo 760-ies metų jubiliejaus programą.   
Projekto “Klaipėda – Pasaulio knygų sostinė 2012 m.” tikslai: 
· Stiprinti skaitymo kultūros tradicijas ir užtikrinti knygos kultūros, kaip vienos iš pamatinių bendrosios kultūros ugdymo priemonių, puoselėjimą, kelti skaitymo prestižą visuomenėje.  

· Gausinti nuolat ir dažnai skaitančių įvairaus amžiaus gyventojų ir taip ugdyti kūrybišką, tobulėti siekiančią, kritiškai mąstančią, pilietiškai atsakingą asmenybę.
· Stiprinti bibliotekos kaip knygų ir šiuolaikinių informacinių technologijų centro įvaizdį, ugdyti jaunosios kartos bibliotekos lankymo įgūdžius.
· Stiprinti leidybos sektorių, skatinant leidyklų ir spaustuvių tinklo plėtrą, ypač atsižvelgti į regioninės leidybos svarbą ir ypatumus.  

· Skatinti visų lygių kultūros įstaigų bendradrabiavimą, plėsti valstybinio, savivaldybinio ir privataus sektorių komunikacinį tinklą, siekiant kuo plačiau propaguoti skaitymo kultūrą.  
· Plėtoti tarptautinį bendradarbiavimą, užmezgant naujus kontaktus, inicijuojant kūrybinius susitikimus ir kuriant bendrus tinklus.
· Skatinti kūrybiškumo procesus.
· Miestą bei regioną paversti žodžio, teksto ir susitikimų erdve: sukurti bendravimo ir socializacijos terpę, kur kiekvienas galėtų tapti kūrybinio proceso dalimi.
Perspektyvos, laukiami rezultatai.

Tikimasi, jog įgyvendinus projektą “Klaipėda – Pasaulio knygų sostinė 2012 m.”, dauguma projektų ir renginių toliau tęs savo gyvavimo tradicijas. Kaip pagrindiniai rezultatai įvardijami šie:

· bus sudarytos sąlygos formuoti teigiamą Lietuvos visuomenės požiūrį į skaitymą ir jo svarbą, todėl padaugės skaitančių įvairaus amžiaus gyventojų; 

· bus sudarytos tinkamos sąlygos skatinti gyventojus, ypač vaikus ir jaunimą, skaityti, ugdyti jų skaitymo įgūdžius;

· bus sudarytos palankesnės sąlygos ugdyti kūrybinį ir kritinį mąstymą;

· įvairių socialinių sluoksnių, grupių ir tautybių atstovai turės daugiau lygių galimybių tobulinti kalbą, skaitymo įgūdžius, palengvės jų integracija į visuomenę;

· bus sudarytos palankesnės sąlygos kurti kultūros ir švietimo, kitų susijusių sričių valstybės ir savivaldybių institucijų, įstaigų, nevyriausybinių organizacijų ir privataus sektoriaus glaudesnio bendradarbiavimo, įgyvendinant bendrus skaitymo skatinimo projektus, tradicijas;
· bus vystomas tarptautinis bendradarbiavimas, užmezgant naujus kontaktus, inicijuojant kūrybinius susitikimus ir kuriant bendrus tinklus.
SPAUDOS ISTORIJA
Nuo XVI a. pradžios lietuvių kalba, knygos, raštijos kultūra vystėsi daugiakultūrėje ir daugiatautėje Mažosios Lietuvos aplinkoje. Keletą šimtmečių vieni šalia kitų gyveno, kūrė lietuviai ir vokiečiai. Lietuviškų knygų autoriai, sudarytojai, vertėjai buvo ne tik lietuviai, bet ir vokiečių kilmės asmenys, dauguma kurių buvo Karaliaučiaus universiteto (Albertinos), įkurto 1544 m., lietuvių kalbos seminaro, veikusio nuo 1718 m., absolventai. Ilgaamžėje Mažosios Lietuvos istorijoje rasime ir kitų tautų – anglų, škotų, prancūzų, žydų – įspaustų kultūros ir raštijos pėdsakų. Protestantizmas aktualizavo spausdinto žodžio gyventojų gimtąja kalba, tarp jų ir lietuvių, poreikį. XVIII a. pradžioje krašte šalia religinės literatūros yra išspausdinami pirmieji pasaulietinio turinio kūriniai. 1736 m. Prūsijos karalystėje pravesta visuotinio privalomo pradinio mokymo reforma ugdė ir formavo išprususį, gebantį skaityti ir kurti Mažosios Lietuvos gyventoją, kurio galvosena, mentalitetas, buitis XIX a. - XX a. pirmoje pusėje buvo tampriai susijusi su spausdintu žodžiu: bažnytiniais giesmynais, kalendoriais, periodiniais laikraščiais.   

Nuo XVI a. fiksuojami ir kultūriniai kontaktai tarp Mažosios ir Didžiosios Lietuvos (dabartinė Lietuvos Respublika). Didžioji Lietuva nuo XIII a. sukūrė savo valstybę, jos tautines ir kultūrines vertybes formavo katalikų religijos aplinka. Ypač tamprūs kultūriniai saitai tarp Mažosios ir Didžiosios Lietuvos išryškėja XIX a. antroje pusėje, kai Didžioji Lietuva, tuo metu priklausiusi Rusijos imperijai, patyrė didžiulę rusifikaciją ir buvo uždrausta lietuvių spauda lotyniškais rašmenimis. Tuo metu lietuviškos knygos buvo spausdinamos Mažojoje Lietuvoje ir slapta gabenamos per sieną į Didžiąją Lietuvą. 

Įrašai kronikose.
Ankstyviausias šaltinis, minintis Mažosios Lietuvos vardą, yra vokiečių kronikininko Simono Grunau „Prūsijos kronika“ (1510 – 1530). Juo rėmėsi ir kitos „Prūsijos kronikos“ autorius Lukas Davidas, kuris patikslino, kad Didžiosios ir Mažosios Lietuvos žemės šliejasi prie Nemuno. Mažoji Lietuva dar buvo vadinama Prūsų Lietuva. Šį pavadinimą, turėdamas galvoje tą šiaurinę Prūsijos valstybės dalį, „kur lietuvių kalba ypač vartojama“, vienas iš pirmųjų pavartojo XVII a. Teodoras Lepneris savo knygoje „Prūsų lietuvis“. 

Pirmoji lietuviška knyga. Martynas Mažvydas.
1547 m. Mažojoje Lietuvoje, Karaliaučiuje, išleista Martyno Mažvydo parengta pirmoji lietuviška knyga Katekizmas yra svarbus reiškinys lietuvių kalbos istorijoje. Ji davė pradžią lietuviškai raštijai ir spaudai gimtąja kalba. M. Mažvydo nuopelnas yra tas, kad jis pirmasis sudarė lietuviškąją abėcėlę ir pritaikė ją lietuvių kalbos garsams reikšti. Jis parengė ir pirmąjį lietuvių kalbos skaitymo ir rašymo vadovėlį. Reikšmingiausias literatūriniu atžvilgiu Katekizmo tekstas yra eiliuotoji prakalba lietuviškai – pirmasis originalus lietuviškas eilėraštis.

Jos turinys įgalina geriau pažinti XVI a. vidurio lietuvių gyvenimo sąlygas bei dvasinius poreikius, atspindi kai kuriuos socialinius bei religinius santykius, pasireiškusius reformacijos judėjimo metu. Pirmojoje lietuviškoje knygoje taip pat randame ankstyvąsias eilėdaros, poetikos, vertimo meno ir įvairių literatūrinės išraiškos priemonių užuomazgas lietuvių kalba. Pirmoji lietuviška knyga taip pat svarbi pedagogikos, spaudos meno ir kai kuriais kitais atžvilgiais. Katekizmas turi nekvestionuojamą reikšmę kaip istorinis, kalbinis, literatūrinis ir kultūrinis dokumentas.

Jonas Bretkūnas.
Kitas žymus Renesanso raštijos darbuotojas, kilęs iš Mažosios Lietuvos, yra liuteronų kunigas prūsas Jonas Bretkūnas (1536 – 1602), tęsęs M. Mažvydo pradėtą veiklą ir padėjęs tvirtus pagrindus lietuvių raštijos raidai Mažojoje Lietuvoje. Žinomos 5 jo lietuviškos religinės knygos. Svarbiausia knyga – “Postilė”, išėjusi Karaliaučiuje 1591 m. Tai – pirmas spausdintas lietuviškų pamokslų rinkinys, kuris turėjo didelę reikšmę rašytinei lietuvių kalbai. Jo pasakojimai žavi puikiais lietuviškais posakiais. 

J. Bretkūnas taip pat žinomas kaip visos Biblijos vertėjas, tačiau jos rengimas spaudai buvo užvilkintas ir liko tik rankraščiu, kuris saugomas Prūsijos kultūros paveldo slaptajame valstybės archyve Berlyne. 

Kristijono Donelaičio “Metai”. 

Kristijonas Donelaitis (1714 – 1780) – liuteronų kunigas, lietuvių literatūros klasikas, vienas originaliausių Švietimo epochos Europos rašytojų. Tai pirmasis didelis lietuvių poetas - grožinės lietuvių literatūros pradininkas. K. Donelaičio Metai - lietuvininkų (Mažosios Lietuvos lietuvių) epas. Pirmasis tokio dydžio grožinis kūrinys, kuriame vaizduojamas Rytų Prūsijos lietuvių valstiečių gyvenimas, meniškai aprašoma gamta ir veikėjai. Joje K. Donelaitis sukūrė ryškių baudžiauninkų paveikslų, kaimo buities, papročių vaizdų, lyrinių gamtovaizdžių, pirmuosius lietuvių literatūroje groteskiškus dvarininkų šaržus, nevengė hiperbolizavimo, satyros, burleskos, humoro. K. Donelaitis kėlė prigimtinės žmonių lygybės idėją, aukštino darbą, dorą, tautiškumą gretino su dorybėmis. 

K. Donelaičio poema Metai išversta į beveik 20 užsienio kalbų ir įrašyta į Europos literatūros geriausių kūrinių (šedevrų) sąrašą, kurį sudarė 1977 m. tarptautinė Švietimo, mokslo ir kultūros organizacija ( UNESCO).

Martynas Liudvikas Rėza. 

Martynas Liudvikas Rėza (1776 – 1840) – Mažosios Lietuvos, Prūsijos karalystės visuomenės veikėjas, lituanistas, teologas, tautosakininkas, Karaliaučiaus universiteto profesorius.

Svarbiausi lituanistiniai Rėzos darbai – K. Donelaičio raštų ir lietuvių liaudies dainų leidimas. 1818 m. M. L. Rėza išvertė K. Donelaičio Metus į vokiečių kalbą, parašė leidiniui įvadinį straipsnį, kuriame aptartas poeto gyvenimas, jo asmenybė ir kūryba. 1824 m. M. L. Rėza išleido Ezopo pasakėčias, prie kurių buvo pridėtos ir šešios Donelaičio pasakėčios. 

1825 m. pasirodė antras svarbus Rėzos darbas – Lietuvių liaudies dainos su vertimu į vokiečių kalbą. Šio rinkinio recenziją yra parašęs vienas žymiausių Europos poetų Johann Wolfgang Goethe. Liudvikas Rėza ir pats rašė eilėraščius – išleido 2 jų rinkinius vokiečių kalba, (1809 ir 1825 m.). 

Jurgis Zauerveinas (Georg Sauerwein).

Jurgis Zauerveinas (1831 – 1904) – sorbų kilmės poliglotas, filosofijos daktaras, Mažosios Lietuvos visuomenės veikėjas, publicistas, poetas.
Nuo 1875 m. maždaug 25 metus gyvenęs Klaipėdoje ir susižavėjęs lietuvių kalba, jis kovojo už lietuvių kalbos teises, aktyviai bendradarbiavo lietuvių spaudoje, bendravo su Didžiosios ir Mažosios Lietuvos tautinio sąjūdžio veikėjais, lietuviškai parašė daugiau kaip 300 eiliuotų kūrinių, tame tarpe poemą „Nemunyčios“ bei labiausiai jį išgarsinusį eilėraštį Lietuvninkai mes esam gimę (1879 m.), kuris laikomas Mažosios Lietuvos himnu. 

Jo įtakoje 1879 m. Tilžėje įsikūrė „Lietuvių literatūros draugija“, kurią rėmė ir kurios nariais buvo žinomi Europos mokslininkai: K. Barčas, A. Becenbergeris, K. R. Jakobis ir kt.  Padėjo prof. Fr. Kuršaičiui rengti Lietuvių kalbos žodyną, parengė ir išleido Lietuvių kalbos chrestomatiją (1888 m.), kurioje nemažai ir Kristijono Donelaičio kūrybos pavyzdžių.
1882 m. laikraštyje „Lietuviška ceitunga“, J. Zauerveinas iškėlė mintį, jog saugant tautiškumą ir kovojant prieš Lietuvos rusifikavimą bei germanizavimą, lietuvių šviesuoliai turėtų burtis į kultūrines draugijas, leisti tautinius laikraščius. 
Hermann Sudermann.
Vokiečių rašytojas ir dramaturgas  (1857 – 1928), kilęs iš Klaipėdos krašto.  Baigė Tilžės gimnaziją, studijavo Karaliaučiaus ir Berlyno universitetuose. Parašė 20 dramų, kelioliką stambių prozos kūrinių. 1889 m. parašyta drama Garbė (Die Ehre) atnešė jam ne tik tarptautinį pripažinimą, bet nuo to laiko rašytojas tapo žinomas kaip žymiausias vokiečių natūralizmo atstovas. Sumaniai vaizduodamas savo gimto krašto vietas ir žmones Lietuviškose apysakose (Litauische Geschichten) (1917 m.), rašytojas dar kartą pasiekia apogėjaus viršūnę. 

Lietuviškos spaudos lotyniškais rašmenimis draudimas Didžiojoje Lietuvoje (1864-1904).
Didžioji Lietuva XIX a. priklausė Rusijos imperijai. 1864 m. Lietuvoje, siekiant lietuvius rusifikuoti ir atversti į stačiatikybę, buvo uždrausta lietuviška spauda lotyniškais rašmenimis. Kovojant prieš prievartinį nutautinimą, knygos lietuvių kalba pradėtos spausdinti užsienyje. Didžiausia jų dalis dienos šviesą išvydo Mažojoje Lietuvoje. Nuo 1874 m. spaudiniai lietuvių kalba pradėti leisti ir Jungtinėse Amerikos valstijose. 

Per 40 spaudos draudimo metų (1864-1904 m.) Mažojoje Lietuvoje buvo išspausdinta 1480 pavadinimų knygų ir periodinių leidinių, skirtų Didžiajai Lietuvai, kurių bendras egzempliorių skaičius siekė daugiau kaip 5 500 000. Svarbiausi knygų leidybos centrai Mažojoje Lietuvoje tuo metu buvo Tilžė, Ragainė, Bitėnai, Klaipėda, išskirtini svarbiausi spaustuvininkai – J. Reylaender, K. Albregs, O. von Mauderode, J. Schoenke, Martynas Jankus. 

Pirmuoju spaudos draudimo dvidešimtmečiu daugiausia buvo spausdinamos religinio turinio knygos: maldaknygės, giesmynai. XIX a. pabaigoje daugėja pasaulietinio turinio lektūros, tarp kurios išsiskiria mokslo populiarinimo ir praktinio turinio, politiniai leidiniai, elementoriai. 

Šis rusinimo politikos ir lietuvių pasipriešinimo kovos laikotarpis, pažymėtas giliu konfliktu dėl raidės. Iš vienos pusės, caro valdžia visomis priemonėmis mėgino įvesti rusiškuosius spaudmenis į lietuvių raštiją ir persekiojo tradicinio lotyniškojo raidyno vartojimą. Iš kitos pusės, lietuviai griežtai atmetė spaudinius rusiškomis raidėmis, slaptai leido, gabeno ir platino draudžiamuosius raštus ir tokiu būdu sukūrė naują tautinę spaudą.
Lietuviškos spaudos draudimo panaikinimo 100-mečio jubiliejų UNESCO įtraukė į pasaulio minėtinų datų kalendorių, o Lietuvos Respublikos Seimas 2004 m. buvo paskelbęs Knygos ir kalbos metais. Minint šią datą, UNESCO gen. direktorius Koichiro Matsuura laiške rašė: „Grįžimas prie lietuvių pasirinktos kalbos ir raidyno istorijos kiekvienam mūsų ir kiekvienai tautai teprimena pareigą ir būtinybę kovoti prieš bet kokio pobūdžio vienodinimą, atsiverti ir kalbėti su kitais, ir žvelgti toliau... Lietuvos prisirišimas prie savo kultūros ir kalbos išraiškos priemonių pliuralistiniu ir pasauliui atviru pobūdžiu puikiai liudija žmonių pastangas kurti taiką pasaulyje, kuri yra visos mūsų veiklos pagrindas“.

Knygnešiai. 

According to the linguists, the word “book smuggler” is unusual, because it cannot be translated into other languages. It can be either described or narrated by a few words. Book smuggling, originated in the years of the prohibition of the Lithuanian press (1864-1904), stultified the efforts of the armed borderline soldiers, policemen and gendarmes to slop the spread of Lithuanian press. The book smugglers carried the books from the Minor Lithuania to the Great Lithuania.

Žymiausi knygnešiai buvo Jurgis Bielinis, Kazys Ūdras, Adomas Ladukas, Juozas Kanclieris, Juozas Sakalauskas, Vincas Bielskus ir kt. Leidinius platino negausi Didžiosios Lietuvos lietuvių inteligentija. 

Būtent knygnešiai, jų draugijos sulaužė Rusijos imperijos užmačias sunaikinti lietuvišką raštą ir kalbą, surusinti tautą, atversti juos į stačiatikybę. Iš jų atneštų elementorių vaikai slaptose mokyklose mokėsi lietuviško rašto, suaugusieji skaitė laikraščius Aušrą, Varpą, Žemaičių ir Lietuvos Apžvalgą, Tėvynės Sargą, Ūkininką ir praktiško gyvenimo pamokymų knygeles. Knygnešius drąsiai galima vadinti lietuvių tautinio atgimimo žadintojais, kurių slapta gabentas į Didžiąją Lietuvą lietuviškas žodis subrandino lietuvių tautą ir nutiesė kelią į 1918 m. vasario 16 d. Lietuvos Nepriklausomybės atkūrimą.

Impulsas/ įtaka nacionalinės minties/ nacionalinio sąjūdžio kilimui.
Draugijos iki Pirmojo pasaulinio karo Mažojoje Lietuvoje. Vydūnas.
XIX a. pb. ir XX a. pr. Mažosios Lietuvos lietuvių kultūrinis gyvenimas telkėsi Tilžėje. Ragainėje ir Tilžėje buvo leidžiami Didžiosios Lietuvos žurnalai Aušra (1883 - 1886) ir Varpas (1889 - 1905), bei periodiniai leidiniai, skirti Mažajai Lietuvai. Ilgiausiai iš jų ėjo Tilžės keleivis (1880 - 1924), Nauja lietuviška ceitunga (1890 - 1923). 

XIX a. pabaigoje Tilžėje ėmė kurtis pirmosios Mažosios Lietuvos lietuvių kultūrinės draugijos: įsisteigė pirmoji lietuviška kultūrinė draugija Birutė (įkurta 1885 m.), Tilžės lietuvių giedotojų draugija (1899 m.). 

Santara - Mažosios Lietuvos jaunimo kultūros ir švietimo draugijų sąjunga (įkurta 1912 m.) - turėjo skyrius visame Klaipėdos krašte. Jie rūpinosi gimtosios kalbos, papročių palaikymu, lietuviškų knygų bei laikraščių platinimu, lietuvių kultūrinio palikimo saugojimu. 

Visos be išimties lietuviškos kultūrinės draugijos rūpinosi spausdintu lietuvišku žodžiu: jos steigė bibliotekas, organizavo knygų leidybą. Iš raštijos darbuotojų Tilžėje aktyviai reiškėsi Vydūnas. Jis parašė apie 30 dramos kūrinių. Vydūno kūryba praturtino lietuvių literatūrą naujais dramos žanrais. Vydūnas yra ir pirmosios Lietuvos istorijos, išleistos 1904 m. Mažojoje Lietuvoje, Senutė autorius. 
Paminėtini ir kiti Mažosios Lietuvos raštijos veikėjai, daug prisidėję prie lietuvių kalbos išlikimo šiame regione iki Pirmojo pasaulinio karo: Jurgis Mikšas, Ansas Bruožis, Jonas Vanagaitis, Enzys Jagomastas. XX a. pradžioje Klaipėdos krašto mokytojas Friedrichas Bajoraitis įsteigė Lietuvių keliaujantį knygyną, kurio tikslas buvo kaupti lietuviškų knygų bibliotekėlę ir burti Mažosios Lietuvos lietuviškai skaitančiųjų tinklą. 

Draugijos po Pirmojo pasaulinio karo Klaipėdos krašte

Po Pirmojo pasaulinio karo iš Tilžės į Klaipėdą persikelia dauguma lietuvių kultūrinio judėjimo veikėjų, „Santaros“ draugija. Pastaroji čia leido laikraštį Santara, turėjo savo knygyną ir biblioteką. 1936 m. Santara Klaipėdos krašte turėjo 2699 narius, kurie sudarė solidžią lietuvybės atsvarą uostamiestyje. 

Aktyviai veikė ir kita klaipėdiškių lietuvių kultūros draugija - Aukuras (1922 - 1939). Ją įkūrė J. Stikliorius, A. Brakas, kt. Draugija telkė viso Klaipėdos krašto lietuvius. 
Lietuvių draugijų centrai, jų būstinės jau savaime formavo Klaipėdą kaip lietuvių kultūros centrą pajūryje. Šių organizacijų vadovybės rūpinosi lietuviškų vakarų, švenčių organizavimu, spaudos platinimu. Ši kultūrinė veikla skatino abiejų Lietuvos dalių kultūrinį bendradarbiavimą. Draugijų vadovai šaukė bendrus suvažiavimus, rengė masines dainų šventes, Jūros, Rambyno šventes, plėtė sporto sąjūdį, kt. 
Lietuvos Respublikos valdžia, stiprindama savo pozicijas Klaipėdos krašte, sparčiai plėtė ir steigė naujas lietuviškos kultūros ir švietimo įstaigas: 1922 m įkurta pirmoji lietuvių gimnazija, 1930 m. pavadinta Vytauto Didžiojo vardu. 

Tarpukario laikotarpiu ėmė plėtotis lietuvių literatūra. Išpopuliarėjo Klaipėdos krašte gimusi rašytoja Ieva Simonaitytė. Pirmasis jos romanas Aukštujų Šimonių likimas 1936 m. buvo įvertintas Lietuvos valstybine premija. Tuo metu Klaipėdoje gyveno ir dirbo rašytojai Ignas Šeinius, Antanas Venclova, poetas Salys Šemerys-Šmerauskas ir kt.

Johanesas Bobrovskis (Johannes Bobrowski).
Johanesas Bobrovskis (1917 – 1965) yra vienas iš tų paribio arba dviejų kultūrų sandūros vokiečių rašytojų, kurio kūrybą lėmė lietuviška aplinka, to meto Mažosios Lietuvos gyventojų tautinis margumynas.
Parašė romanų, apsakymų. Prozoje vaizduojami vokiečių ir kitų tautų santykiai R. Europoje, gausu lietuvių motyvų (rašoma apie K. Donelaitį, Vydūną, Žemaitę ir kt.), Rytų Prūsijos peizažų. Poezijai būdingos istorinės reminiscencijos, baltų mitologijos motyvai, asociatyvumas, daugiaplanė semantika. Eilėraščiuose eleginės intonacijos, šviesos ir šešėlių simbolika derinama su odės pakilumu, yra lietuvių liaudies dainų citatų; jie parašyti verlibru.
Svarbiausi Johaneso Bobrovskio kūriniai, susiję su Mažąja Lietuva, yra romanai Levino malūnas ir Lietuviški fortepijonai. Personažai ir vaizdai – rašytojo supoetintoje Mažosios Lietuvos aplinkoje persipina su istoriniais įvykiais ir asmenimis. 
Viešųjų bibliotekų kūrimasis.
1919 m. Liaudies švietimo sąjunga kreipėsi į miesto savivaldybę dėl bibliotekos Klaipėdoje įkūrimo. Klaipėdos miesto savivaldybės viešoji biblioteka (skaitykla ir abonementas) duris atvėrė 1920 m. Po Antrojo pasaulinio karo 1950 m. buvo įkurta ir Klaipėdos srities biblioteka, 1995 m. tapusi Klaipėdos apskrities viešąja biblioteka.

Kultūros periodika.
Pirmuoju lietuvišku laikraščiu spaudos tyrinėtojas, prof. Domas Kaunas linkęs laikyti 1849 m. Klaipėdoje leistą Lietuvininkų prietelį, redaguotą kun. R. A. Zippelio. Tais pačiais metais Fr. Kuršaitis pradėjo leisti Prūsijos karalystės politiką palaikiusį laikraštį Keleivis iš Karaliaučiaus, kuris pradėjo lietuviškos periodikos Mažojoje Lietuvoje kiekybinį augimą, atvedusį į idėjinę ir politinę šios spaudos diferenciaciją. Nuo 1851 m. Tilžėje prie vokiško, laikraščio Die freie Gemeinde pradėjo eiti M. Puco redaguojamas Lietuviškas prielaiškas. Pirmasis laikraštis lietuvių kalba Klaipėdoje Lietuviška ceitunga pasirodė 1878 m. Šis spaudinys suvaidino svarbų vaidmenį tiek saugant lietuviškumą, tiek telkiant lietuvių kultūros ir spaudos darbuotojus Mažojoje bei Didžiojoje Lietuvoje. Jis buvo spausdinamas Klaipėdoje iki 1944 m. 

Tarpukario metais svarbiausiu lietuvių kalba leistu laikraščiu Klaipėdoje laikytinas Lietuvos keleivis (1924-1939 m.), vokiškas tautines ir politines idėjas atspindėjo Memeler Dampfboot (1849-1944). 

Egzodo (išeivijos) literatūra.
Egzodo literatūra tai – iš esmės lietuvių literatūra, sukurta po Antrojo pasaulinio karo, į vakarus pasitraukusių rašytojų. 

Pagrindinės kultūrinės jėgos, Lietuvių rašytojų draugijos valdyba, lietuviškų knygų ir spaudos leidyba 1949-1951 m. susitelkė JAV. Čia ėjo dienraščiai: Draugas, Naujienos, Vilnis, savaitraščiai Dirva, Amerika, Darbininkas, mėnraščiai Margutis, Vytis. Čikaga tapo išeivijos kultūrinio-meninio gyvenimo sostine. 
Iš Lietuvos emigravę poetai yra skirstomi į vyresniuosius išeivius, ,,Žemės” poetus ir bežemių kartą. Žymiausi vyresniosios karos išeiviai yra B. Brazdžionis, H. Radauskas. Garsūs yra ir poetai žemininkai (J. Kekštas, K. Bradūnas, A. Nyka - Niliūnas, H. Nagys), 1951 m. JAV išleidę poezijos antologiją “Žemė”. Poetai, kūrę vien išeivijoje, A. Mackus, Liūnė Sutema vadinami “bežemiais”. 

Literatūros vertimai, užsienio rašytojų į lietuvių kalbą ir lietuvių rašytojų į užsienio kalbas. Vertimų plėtotė 

Pirmieji vertimai Mažojoje Lietuvoje sietini su reformacijos pradžia XVI a. antrajame ketvirtyje, kai pirmieji lietuviškos raštijos veikėjai M. Mažvydas, Stanislovas Rapalionis, Abraomas Kulvietis į lietuvių kalbą išvertė pirmąsias liuteroniškas giesmes. Mažosios Lietuvos lietuvis Jonas Bretkūnas 1579–1590 m. pirmą kartą į lietuvių kalbą išvertė visą Bibliją. Biblijos vertimas į liaudies kalbą padarė didelę įtaką visai to meto kultūrai. Pavyzdžiui, Liuterio atliktas Biblijos vertimas į vokiečių kalbą iš esmės davė pradžią dabartinei bendrinei vokiečių kalbai. Bretkūno vertimas tokios reikšmės lietuvių kalbai neturėjo, kadangi nebuvo išspausdintas. Pirmą kartą lietuviška Biblija buvo išleista praėjus pusantrui šimtui metų po Bretkūno Biblijos vertimo – 1735 m.

2006 m. sukako trys šimtai metų nuo pirmos lietuviškos verstinės grožinės literatūros knygos pasirodymo. Tai 1706 metais išspausdintas Ezopo pasakėčių vertimas, parengtas mažlietuvio Teofilio Šulco. Ši knyga – trijų žmonių nuopelnas: vokiečio Mykolo Merlino, jauno, neapsisprendžiančio, vokiečių ar lietuvių kalbą rinktis kunigo Jono Šulco ir Pilypo Ruigio, tapusio žymiu lietuvių kalbos tyrinėtoju, žodynininku, liaudies dainų propaguotoju, giesmių kūrėju ir Biblijos vertėju.

1808–1919 metų laikotarpiu vyko spartus Mažosios Lietuvos kultūros pasaulietinimas. Vertėjus ypatingai domino vokiečių kalba išleisti leidiniai. Daugiausia išversta prozos, mažiau – poezijos. Autorių daugėjimo dinamika iki 1890 m. buvo stabili – kas dešimtmetį sąrašas pasipildydavo 7-8 naujomis užsienio rašytojų pavardėmis. XIX a. – XX a. pr. knygų leidybos vaidmuo lietuvių kultūros procese buvo vienas svarbiausių, o vertimai dar paspartino pasaulietinės kultūros įsigalėjimą.

Mažojoje Lietuvoje pirmą kartą lietuvių kalba prabilo pasaulio literatūros klasikai ir įžymybės –Ezopas, D. Defoe, Chf. F. Gellertas, G. E. Lesingas, J. H. Pestalozzis, W. Sheakespeare‘s. Verstinė literatūra suteikė galimybę susipažinti su kitų šalių (Vokietijos, Anglijos, Rytų ir kt.) gyvenimu ir kultūra.

Mažosios Lietuvos knyga nevengė sąlyčio su kitų tautų kultūra, buvo jai atvira, noriai transformavo pažangos idėjas. Per leidybą ir vertimus ji atliko labai svarbią komunikacijos funkciją su Europos ir kitomis valstybėmis, o savame krašte formavo tolerantišką ir atvirą visoms tautoms ir kultūroms aplinką.

SPAUDA ŠIANDIEN

Knygų leidybą ir skaitymą kuruojančios institucijos. Leidėjų, autorių, vertėjų asociacijos, knygų mugės, bibliotekininkų asociacijos, knygų mylėtojų draugijos ir t.t.:
Lietuvos leidėjų asociacija (LLA) savo veiklą pradėjo dar „sovietiniu“ laikotarpiu 1989 m., o aktyviai veikia nuo 1993 m. Šiandien Asociacija jungia 50 narių, kuriuos sudaro ne tik akcinės bendrovės, bet ir specializuotus leidinius leidžiančios biudžetinės ir viešosios įstaigos. Nuo 1999 m. LLA priklauso Tarptautinei leidėjų asociacijai (IPA), o nuo 2003 m. ir Europos Sąjungos leidėjų asociacijų konfederacijai (FEP).

Lietuvos literatūros vertėjų sąjunga yra meno kūrėjų organizacija, įkurta 2004 m. Šiuo metu ji vienija 119 narių. LLVS yra  Europos literatūros vertėjų asociacijų tarybos (CEATL), Tarptautinės vertėjų federacijos (FIT), Baltijos rašytojų tarybos (BWC), Trijų jūrų rašytojų ir vertėjų tarybos (TSWTC) ir Lietuvos meno kūrėjų asociacijos narė. 
Lietuvos grafinio dizaino asociacija (LGDA) - nepriklausoma kūrybinė sąjunga, vienijanti profesionalius vizualinio dizaino kūrėjus. Per kūrybinius produktus dizaineris tiesiogiai saveikauja su rinkos dalyviais, yra reikšmingas socialinio, kultūrinio, ekonominio Lietuvos gyvenimo veiksnys. Ikurta 1996 m., LGDA rūpinasi dizainerio profesijos prestižu, atstovauja dizainerių interesus valdžios institucijose, skatina kūrybinį dizainerių aktyvumą, koordinuoja įvairių organizacijų, dalyvaujančių dizaino procese veiklą. Nuo 1999 m. LGDA yra ICOGRADA (International Council of Graphic Design Associations) tikrasis narys. 
Lietuvos rašytojų sąjunga (LRS) – tai poetų, prozininkų, dramaturgų, vertėjų, kritikų ir literatūros mokslininkų asociacija Lietuvoje, vienijanti per 350 meno kūrėjo statusą turinčių narių. Joje yra ir užsienio valstybėse gyvenančių lietuvių rašytojų. LRS skyriai veikia Kaune ir Klaipėdoje. LRS turi savo leidyklą, biblioteką, klubą, kūrybos namus, periodinių spaudos leidinių – žurnalus “Metai”, “Vilnius” (anglų ir rusų kalbomis), savaitraščius “Literatūra ir menas”, “Nemunas”. LRS nuo 1965 m. rengia tarptautinį poezijos festivalį “Poezijos pavasaris”. 
Lietuvos rašytojų sąjungos Klaipėdos skyrius - 1985 metais pirmaisiais skyriaus nariais tapo devyni rašytojai. Dabar jų – jau dvidešimt kūrėjų, pelniusių ne vieną literatūrinę premiją: 

Sigitas Poškus 1997 m. pelnė specialią premiją už eilėraščių rinkinį „Nebaigta pasaka“ – kaip moderniosios poezijos knygą vaikams. 2007-ųjų Lietuvos vaikų metų knyga tapo Rimanto Černiausko “Slieko pasaka”. Už geriausią vaikišką knygą Š. Marčiulionio premija apdovanota Nijolė Kepenienė.
Z. Gėlės premija už geriausią literatūrinį debiutą apdovanoti Dalia Bielskytė ir Gintaras Grajauskas. Jis ir 2000 m. “Poezijos pavasario” laureatas, I. Simonaitytės premijos laureatas. Šios premijos laureatais tapo ir Kostas Kaukas, Juozas Marcinkus, Aleksandras Žalys. Juozas Šikšnelis (slapyvardis Raidas Dubrė) taip pat ir Žemaitės literatūrinės premijos laureatas. 

Lietuvos rašytojų sąjungos Klaipėdos skyrius žinomas savo tradiciniais renginiais, į kuriuos noriai atvyksta rašytojai iš Lietuvos ir užsienio. Tai „Poezijos pavasaris“, „Novelės ruduo“ bei G. Grajausko iniciatyva vykstantis poetų sambūris „Placdarmas“. 

Klaipėdos mieste veikiančios leidyklos:
S. Jokužio leidykla-spaustuvė – pirmoji privati poligrafijos įmonė Lietuvoje, įsteigta 1990 m. Tai - vienintelė spaustuvė Baltijos šalyse, įsigijusi „MetalFX“ technologijos licenciją. S. Jokužio leidykla-spaustuvė yra Lietuvos spaustuvininkų, Klaipėdos pramonininkų asociacijų ir Klaipėdos prekybos, pramonės ir amatų rūmų narė. Didžiausias spaustuvės privalumas tai, kad čia įgyvendintos visos trys pasaulyje pagrindinės spaudos technologijos – ofsetinė spauda, skaitmeninė spauda, šilkografija. Tiražai galimi pagal kliento poreikį, t. y. nuo 1 vnt. iki pageidaujamo kiekio. 
S. Jokužio leidykla-spaustuvė didžiuojasi šiais įvertinimais: Konkurse „Klaipėdos knyga-2007“ S.Jokužio leidykloje-spaustuvėje spausdintas Lietuvos fotomenininkų sąjungos Klaipėdos skyriaus fotoalbumas „Sukurta Nidoje“ bei Sigito Poškaus knyga vaikams „Neramios dienos“ pripažinti gražiausiomis 2007-ųjų knygomis. S. Jokužio leidykloje-spaustuvėje išleista S. Poškaus knygelė „Su varna Barbora“ buvo išrinkta į geriausiųjų metų vaikų knygų penketuką ir pretendavo į vaikų „Metų knygos-2007“ vardą. Knygos meno konkurso „Vilnius-2005“ vertinimo komisija už leidinį „Klaipėdos kultūros ženklai-2006“ S. Jokužio leidyklai-spaustuvei skyrė diplomą. Valstybinis turizmo departamentas 2004 m. „Sėkmingiausiu turizmo projektu“ pripažintas S. Jokužio leidyklos-spaustuvės išleistas keturkalbis informacinis leidinys su kompaktiniu disku „Kviečia Neringa“. 

Leidyklos „Eglė“ ištakos – 1991-ieji metai. Prioritetinė leidyklos veiklos sritis – Klaipėdos, Vakarų Lietuvos, Mažosios Lietuvos (dab. Kaliningrado srities) rašytojų, fotomenininkų, dailininkų kūrybos publikavimas. Populiariausia pastarųjų metų leidyklos knyga – prof. Arvydo Juozaičio „Karalių miestas be karalių“, pasakojanti apie Lietuvos istorijai ir šiandienai svarbų, daugeliui lietuvių brangų Karaliaučiaus miestą ir kraštą. Leidykla taip pat leidžia su Klaipėda susijusių JAV, Vokietijos ir kitų šalių kūrėjų sumanymus. Stengiamasi puoselėti negausią marinistinę literatūrą. 
Klaipėdos universiteto leidykla įkurta 1992 m. Nuo to laiko išleista daugiau kaip 1600 pavadinimų knygų. Ji – Lietuvos akademinių leidyklų asociacijos narys. Leidžia monografijas, mokslinius žurnalus, mokslinių konferencijų pranešimų rinkinius, vadovėlius, mokomąsias knygas studentams, natų rinkinius, informacinius, proginius Klaipėdos universiteto bei jo fakultetų leidinius. Klaipėdos universiteto leidykla 2002 m. Frankfurto,  2005 m. Geteborgo knygų mugių dalyvė, kiekvienais metais dalyvauja Vilniaus knygų mugėje. Konkurse „Klaipėdos knyga 2006“ mokslinis žurnalas „Archaeologia Baltica“ pripažintas gražiausia Klaipėdos knyga. Leidykla bendradarbiaudama su Mažosios Lietuvos fondu išleido 5 knygas. 2003–2009 metais dalyvavo Lietuvos Tūkstantmečio minėjimo direkcijos skelbtuose konkursuose ir išleido 11 knygų. 
Leidybos grupė „Druka“ Lietuvos leidybinėje rinkoje dirba jau penkiolikti metai. Grupė jungia spaustuvę, leidyklą ir dizaino studija. Leidyklos prioritetas teikiamas kultūros, meno populiarinimo literatūrai. Tai itin patraukli leidybos sritis, atitinkanti šiuolaikinės inteligentijos poreikius. 

Konkurse „Klaipėdos knyga 2008“ leidyklos išleistos knygos pripažintos geriausiomis: V. Vareikio knyga „99 Klaipėdos miesto istorijos“ pelnė populiariausios, o R. Rastausko ir R. Treigio knyga „Berlynalijos“ – gražiausios knygos titulą. Ši knyga pripažinta gražiausiai apipavidalinta knyga ir Vilniaus „Knygos meno konkurse 2008“ bei „Baltijos šalių knygos meno konkurse 2008“. Leidyklos dizaineris G. Skudžinskas pripažintas geriausiu Klaipėdos miesto knygos dizaineriu, ir ne kartą nominuotas Vilniuje.
K. Demerecko leidykla “Libra Memelensis” prioritetas Klaipėdos krašto istorijos, paveldo, šiandienos įamžinimas. Leidykla siekia ne tik pasigrožėti dabartiniais vienos ar kitos vietovės peizažais, parodyti lankytinus objektus, bet ir praskleisti istorijos skraistę, pažvelgti į šių vietovių praeitį, kadaise gyvenusius žmones. 
Rašytojų, vertėjų, leidėjų, knygotyrininkų, bibliotekininkų rengimas. Studijų, mokymo, kvalifikacijos kėlimo programos ir institucijos: 
Vilniaus Universiteto Komunikacijos fakultetas.
Bibliotekininkystės specialistų rengimas Vilniaus universitete (VU) turi senas tradicijas, siekiančias XIX amžiaus pradžią. Dar 1828 metais Vilniaus universitete skaityti specializuoti kursai, dėstytojų parengtos monografijos ir vadovėliai, iš kurių svarbiausi J. Lelewelio ,,Dvejetas bibliografijos knygų“ (1823–1826) ir A. Viktoro Bohatkiewicziaus ,,Veikalas apie visuotinę bibliografiją“ (1830). Po šimto metų, 1922, 1925 metais, bibliografijos kursas buvo skaitomas Kauno Vytauto Didžiojo universitete. 1940 m. VU Humanitarinių mokslų fakultete buvo įsteigta prof. V. Biržiškos vadovaujama Bibliologijos, kaip tada vadinta knygotyra, katedra (uždaryta vokiškosios okupacinės valdžios 1943 m.). 
Atsiradus naujai informacinei bibliotekininkystės mokslo paradigmai, padidėjus informacijos specialistų poreikiui Lietuvos bibliotekose ir informacijos tarnybose, nuo 1952 m. VU veikusi Bibliotekininkystės katedra, 1969 m. pavadinta Bibliotekininkystės ir mokslinės informacijos katedra. 1991 metais, įkūrus naują, Komunikacijos fakultetą, Bibliotekininkystės katedra reorganizuojama: kai kurie jos ir Informacijos sistemų katedros darbuotojai tapo Knygotyros katedros, Informacijos sistemų bei Komunikacijos ir informacijos teorijos katedrų darbuotojais bei vadovais. 

Bibliotekininkystės ir informacijos mokslų institutas (BIMI) buvo įkurtas 2003 m. sausio mėn. Toks pasikeitimas žymi bibliotekininkystės mokslo pokyčius ir pasaulinio bibliotekininkystės ir informacijos mokslų ir studijų (angl. Library and Information Science/studies) standarto įtvirtinimą Lietuvoje. 
Knygotyros ir dokumentotyros instituto atsiradimą ir raidą lėmė Lietuvos mokslo strategija ir valstybės poreikiai. Dar 1990 m. VU Istorijos fakultete buvo įsteigta Knygotyros ir bibliografijos katedra. Įkūrus Komunikacijos fakultetą, ji 1991 m. reorganizuota į Knygotyros katedrą. Atsižvelgiant į tai, kad pagal šiandieninę ES mokslų klasifikaciją knygotyra priskiriama Humanitarinių mokslų srities Komunikacijos ir informacijos mokslų krypčiai, padalinio interesų sritis buvo dar labiau išplėtota, o jo pavadinimas 2003 m. pakeistas į Knygotyros ir dokumentotyros institutą. Šis institutas yra vienintelis Lietuvoje, tačiau tokio profilio akademinių padalinių sutinkame kai kuriuose Skandinavijos šalių, daugiau - Lenkijos, Rusijos, Vokietijos, Prancūzijos ir Amerikos universitetuose. 
Vilniaus Universiteto filologijos fakultetas.

Fakulteto misija – rengti plačios erudicijos filologus, turinčius visapusišką universitetinį išsilavinimą, gebančius naujoviškai dirbti ir atitinkančius šiuolaikinius humanitarams keliamus reikalavimus. Fakulteto mokslinių tyrimų kryptys: lietuvių kalba ir kitos baltų kalbos (sinchronija ir diachronija), lietuvių literatūra (istorija ir dabartis), pasaulio kalbos ir literatūros, taikomoji kalbotyra, kalbos ir literatūros teorija, antika ir jos tradicijos. Leidžiami mokslo žurnalai „Baltistica“, „Literatūra“, „Kalbotyra“, prisidedama prie žurnalo „Archivum Lithuanicum“ leidimo. Fakultetas palaiko mokslinius ryšius su universitetais Belgijoje, Čekijoje, Didžiojoje Britanijoje, Italijoje, JAV, Latvijoje, Lenkijoje, Norvegijoje, Prancūzijoje, Olandijoje, Suomijoje, Vokietijoje ir kt. 
Klaipėdos universiteto Humanitarinių mokslų fakultetas: 
Fakultete ruošiami lietuvių filologijos ir kalbos tvarkybos, kalbotyros, literatūrologijos ir kt. specialistai. 

Literatūros katedra įkurta 1991 m., įsteigus Klaipėdos universitetą bei reorganizavus tuometinės Lietuvos valstybinės konservatorijos Klaipėdos fakultetų Lietuvių kalbos ir literatūros katedrą į tris filologinės krypties katedras. 2006 m. Literatūros katedra buvo sujungta su Teatro pedagogikos katedra, kuri vienintelė Lietuvos aukštojo mokslo sistemoje jau daugiau kaip tris dešimtmečius sėkmingai rengė lietuvių filologus su antrąja mokyklinio teatro režisieriaus, dramos mokytojo specializacija. 
Literatūros katedra – svarbus lituanistinių tyrinėjimų centras Vakarų Lietuvos regione, skiriantis didelį dėmesį lietuvių literatūros istorijos, poetikos, Mažosios Lietuvos kultūros studijoms, literatūros bei mokyklinio teatro mokymo problemoms. Katedra rengia literatūrologijos ir teatrologijos magistrantus. Šiomis studijų programomis siekiama ugdyti specialistus, pasižyminčius teorine ir praktine kompetencija, turinčius socialinių ir humanistinių įgūdžių. Magistrantai rengiami moksliniam darbui, bet gali dirbti įvairų filologinį darbą: dirbti mokytojais, kolegijų, universitetų dėstytojais, gali tapti literatūros ar teatro kritikais, žurnalistais, leidyklų redaktoriais, o gerai mokėdami kurią nors užsienio kalbą – vertėjais, atlikti kitus kvalifikuoto lituanistinio išsilavinimo reikalaujančius darbus. Jų rengimu siekiama užtikrinti reikiamą specialistų pasiūlą valstybinės kalbos įstatymo, kultūros, švietimo, rekreacijos poreikiams įgyvendinti. 
Komunikacijų katedra apjungia kuriančius naują informaciją – žurnalistus ir tvarkančius, išsaugančius bei teikiančius informacines paslaugas – informologus. 2009 m., pertvarkant Klaipėdos universiteto vidinę struktūrą, įkuriama Komunikacijų katedra. Ji apjungė iki tol buvusias Bibliotekininkystės (veikia nuo 1997 m.) ir Komunikacijos katedras (žurnalistikos studijos pradėtos 2000 m.).
Bibliotekos. 

Pagrindinė šalies viešo naudojimo mokslinė biblioteka, atliekanti taip pat ir parlamentinės bibliotekos funkcijas yra Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka (LNB), įkurta 1919 m. Kartu LNB yra:

· valstybinė universali lietuviškų, lituanistinių ir užsienio dokumentų saugykla, 

· nacionalinis publikuotų dokumentų archyvinis fondas, 

· nacionalinės bibliografijos, lituanistinių leidinių valstybinio registravimo centras, 

· Lietuvoje publikuotų dokumentų statistinės apskaitos centras, 

· tarptautinių standartinių numerių suteikimo ir registracijos centras, 

· socialinių ir humanitarinių mokslų, politikos, ekonomikos ir kultūros informacijos centras, 

· šalies bibliotekų tiriamosios ir metodinės veiklos koordinavimo centras, 

· Lietuvos integralios bibliotekų informacijos sistemos (LIBIS) centras, 

· depozitinė Europos Sąjungos, Pasaulio banko ir Tarptautinės atominės energijos agentūros biblioteka.

2009 metais LNB fondas buvo 6,7 mln. fizinių vienetų, registruotų vartotojų – 18,4 tūkst., lankytojų – 155,6 tūkst., išduota 1,2 mln. Dokumentų. 
Biblioteka dalyvauja šių tarptautinių organizacijų veikloje: Tarptautinė bibliotekų asociacijų ir institucijų federacija IFLA, Nacionalinių bibliotekų direktorių konferencija CDNL, Europos mokslinių bibliotekų asociacija LIBER, Europos nacionalinių bibliotekų direktorių konferencija CENL, ISSN, ISBN tarptautinės agentūros, Baltijos jūros kraštų bibliotekų darbo grupė Biblioteca Baltica, Tarptautinė muzikinių bibliotekų asociacija IAML, Tarptautinė teisės bibliotekų asociacija IALL, Teisės informacijos centrų ir teisės informacijos specialistų konsorciumas, Tarptautinė skaitymo tyrimų asociacija (IRA), Tarptautinė vaikų ir jaunimo literatūros asociacija.
Bibliotekos Klaipėdoje: 
Šiuo metu Klaipėdoje veikia 66 bibliotekos. Daugiausia jų (47 bibliotekos) priklauso Švietimo ir mokslo ministerijos sistemai, 16 bibliotekų priklauso Kultūros ministerijos sistemai. Be to, Klaipėdoje veikia Lietuvos techninės bibliotekos (LTB) Klaipėdos filialas, 1 Sveikatos ministerijai priklausanti biblioteka bei 1 nevalstybinė LCC tarptautinio universiteto biblioteka.
Miesto gyventojų informacinių, savišvietos, kultūrinių poreikių tenkinimo atžvilgiu svarbiausias vaidmuo tenka viešosioms miesto bibliotekoms – Klaipėdos regiono viešajai I. Simonaitytės bibliotekai ir Klaipėdos miesto savivaldybės viešajai bibliotekai bei 14 jos filialų.
Klaipėdos regiono viešoji I. Simonaitytės biblioteka – stambiausia biblioteka Vakarų Lietuvos regione, kurios istorija skaičiuojama nuo 1950 m. Ji, 2007 m., užbaigus valstybės investicinį projektą „Bibliotekos Klaipėdoje statyba“, įsikūrė naujuose rūmuose ir šiandien yra miestiečių kultūrinės traukos centru, kurį per dieną aplanko daugiau nei 1000 žmonių, o bibliotekos paslaugomis naudojasi apie 27 000 registruotų vartotojų. 30 % bibliotekos vartotojų yra kitų Lietuvos miestų gyventojai. 
I. Simonaitytės biblioteka savo veikla siekia visapusiškai atskleisti regiono kultūrinį, socialinį ir ekonominį išskirtinumą bei unikalumą. Kurdama informacinį produktą (dalyvaudama nacionalinių duomenų bazių kūrime, kurdama  regionines, temines ir kt. duomenų bazes), užtikrina regiono ryšius su nacionaliniais ir pasauliniais informacijos ištekliais. 
Biblioteka inicijuoja, organizuoja ir įgyvendina regioninius ir tarpregioninius projektus, finansuojamus įvairių fondų lėšomis, dalyvauja nacionalinėse programose.  Per metus čia įvyksta daugiau nei 300 kultūrinių renginių. Dauguma jų turi atgarsį tiek Lietuvoje, tiek už jos ribų. Bendradarbiaudama su Lenkijos institutu Vilniuje ir Olštyno (Lenkija) biblioteka, Gėtės institutu Vilniuje ir Vokietijos ambasada, Danijos institutu, Portugalijos, Slovakijos, Čekijos ambasadomis suteikia galimybę Klaipėdos krašto žmonėms susipažinti su šių šalių literatūra bei menu.
Biblioteka inicijuoja lietuvių literatūros vertėjų į kitas pasaulio kalbas seminarus, kuriančiųjų bibliotekininkų šventes, literatūrinės I.Simonaitytės premijos konkursai bei kt.
Bibliotekos kolekcijoje saugomi poetų keturvėjininko S. Šemerio, P. Drevinio asmeniniai fondai, filosofo A. Tytmono rankraščių ir knygų rinkinys, profesoriaus kalbininko A. Salio itin vertingų senųjų leidinių kolekcija, kurioje K. Sirvydo trijų kalbų žodynas, išleistas 1713 m., “Aušros”, “Tėvynės sargo” komplektai, antikvariniai M. Valančiaus, S. Daukanto, A., J. Juškų raštų leidimai, unikalių maldaknygių rinkinys. Pradėtas kaupti žinomų rašytojų, kultūros veikėjų rankraštynas. Sukaupta gausi kraštotyrinės literatūros kolekcija bei išsami kraštotyrinė kartoteka. 
Bibliotekoje yra gausiausia ir pilniausia regione periodikos kolekcija. 
Klaipėdos miesto savivaldybės viešoji biblioteka, savo istoriją skaičiuojanti nuo 1920 m., siekia steigti modernias bibliotekas arti klaipėdiečių namų, kur sukurtos lygios galimybės visiems vartotojams patogiai naudotis visų rūšių universaliais informacijos ištekliais kultūriniams, rekreaciniams, savišvietos ir viso gyvenimo mokymosi poreikiams tenkinti. Biblioteka turi 24 000 registruotų vartotojų.
Daug dėmesio biblioteka skiria vaikų skaitymo skatinimui, organizuoja „Vaikų vasaros stovyklas“ įvairius skaitymo žaidimus. Siekdama atkreipti visuomenės dėmesį į vaisingą Klaipėdos leidyklų leidybinę veiklą biblioteka kasmet rengia išsamias leidyklų produkcijos parodas bei organizuoja konkursą „Klaipėdos knyga“.
PHARE Mažųjų projektų programoje laimėjus konkursą, biblioteka įgyvendino projektą „Europiečiai, arčiau Europos“, kurio tikslas buvo skleisti informaciją apie ES, supažindinti miesto gyventojus su ES šalimis. Projekto renginiai buvo organizuojami įvairaus amžiaus vartotojams visus metus.
Nuo 1997 m. biblioteka aktyviai dalyvauja įvairiuose projektuose ir kuria naują bibliotekos modelį. Tikslas - pakeisti bibliotekos aplinką, kompiuterizuoti bibliotekos darbo procesus, teikti vartotojams skaitmeninę informaciją, kurti specializuotus informacijos ir paslaugų centrus, prisitaikyti prie vartotojų poreikių. 2001 m. viešoji biblioteka prisijungė prie Lietuvos integralios bibliotekų informacinės sistemos (LIBIS). Kompiuterizuotas informacinio-bibliografinio skyriaus ir dokumentų komplektavimo ir tvarkymo skyriaus darbas. Orientuojant veiklą į vartotojų poreikius bibliotekoje įkurti specializuotos informacijos centrai: Informacinis centras „Žmogus, menas, aplinka“ Meno skyriuje; Informacinis centras vyresnio amžiaus žmonėms; Teisingumo ministerijos informacinis biuras; Informaciniai centrai vaikams ir jaunimui. Nuo 2004 m. 5 padaliniuose įdiegta LIBIS automatizuota skaitytojų aptarnavimo posistemė. 
2001 m. sukurta „Virtuali Klaipėdos krašto dailės galerija“ internete, kuri yra pastoviai pildoma. 2002 m. Klaipėdos 750 metų jubiliejui sukurtas skaitmeninis produktas „Klaipėdos nekilnojamosios kultūros vertybės“, kuri saugoma kompaktiniame diske ir publikuojama internete. Bibliotekoje vyksta literatūriniai renginiai, parodos, susitikimai. Kaupiama kraštotyros medžiaga apie Klaipėdos kraštą. 
Klaipėdos bibliotekos yra Lietuvos bibliotekininkų bendrijos narės. Atkurtoji Lietuvos bibliotekininkų draugija (toliau LBD) yra 1931-1941 metais tuo pačiu pavadinimu gyvavusi, jos veiklos tradicijas pratęsianti Lietuvos Respublikos piliečių sąjunga. Šios bendrijos tikslai: plėtoti bibliotekininkystę, kelti bibliotekų vaidmenį visuomenėje; skatinti šios srities mokslo tiriamąjį darbą. 
Svarbiausios Klaipėdos regiono bibliotekos:
Klaipėdos rajono savivaldybės Jono Lankučio viešosios biblioteka Gargžduose įsteigta 1939 m. Dar XIV a. Gargždų dvaro savininko E.Ronne rūmuose buvo didelė biblioteka. Nepriklausomos Lietuvos metais savo asmeninėse bibliotekose nemažai literatūros turėjo ir kiti miesto gyventojai. Karo metu sudegė beveik visos knygos, nuotraukos, kita vertinga archyvinė medžiaga. Po karo Gargžduose pradėta steigti Klaipėdos apskrities viešoji valstybinė biblioteka. 1995 m. rajono centrinė biblioteka pavadinta Klaipėdos rajono savivaldybės viešąja biblioteka. 2000 m. jai suteiktas akademiko Jono Lankučio vardas. Šiandien veikia 9 bibliotekos filialai. Bibliotekos Kraštotyros fonde kaupiami reti ir seni spaudiniai. Sukaupta XIX, XX a. pradžios maldynėlių kolekcija. 

Šilutės rajono savivaldybės Fridricho Bajoraičio viešosios biblioteka veikia istoriniame Žibų kaime, kur XIX a. Buvo įkurta Karlo, Otto, Artūro ir Oskaro Sekunų (Sekunn) knygų prekybos ir leidybos įmonė, Rudolfo, Adolfo ir Marijos Stahl, kurie laikomi pirmojo lietuviško ekslibriso, davusio pradžią lietuviškam ekslibrisui rastis, sukūrėjais, knygynai. Su knygos istorija ir jos ženklu yra susijusi ir kitoje miesto istorinėje dalyje (Šilokarčemoje) 1861 m. veikusi A. Umlaufo (Umlauf) įkurta pirmoji Šilutės spaustuvėlė, XIX a. pab. ir XX a. pirmoje pusėje veikė Frydricho Vilhelmo Zyberto (Siebert) spaustuvė. 

Lietuvos aklųjų bibliotekos Klaipėdos skyrius yra valstybinės reikšmės biblioteka, skirta neregių ir silpnaregių informaciniam aprūpinimui. Lietuvos aklųjų bibliotekos misija - tenkinti neregių ir silpnaregių žmonių literatūros ir informacijos poreikius, aktyviai prisidėti prie aklųjų švietimo, kultūros, ugdymo, reabilitacijos procesų, skatinti šių žmonių integraciją į visuomenę. 2008 m. LAB Klaipėdos filialas perkeltas į naujas, suremontuotas patalpas.

Knygynai: 
Mieste veikia apie 20 knygynų. Tai ir maži, jaukūs privatūs knygynėliai, ir didelių knygynų tinklų filialai. Šiandieninis knygynas – tai dažnai susitikimų vieta, kur gali ne tik įigyti knygą ar kitą leidinį, bet ir sudalyvauti diskusijoje, sutikti savo mylimą autorių, išgerti puodelį kavos, pasiklausyti geros muzikos, pažaisti su vaiku, ar tiesiog ramiai paskaityti. 
Kaligrafija:
Per pastaruosius du dešimtmečius Klaipėdoje susibūrė stipri kaligrafijos srityje dirbančių menininkų grupė, kurios kūrybinė, pedagoginė ir parodinė veikla išaugo į tikrą pajūrio regiono kaligrafų judėjimą su savomis tradicijomis, kurias jau galima įvardinti mokyklos sąvoka.  Kartu išaugo ir visuomenės dėmesys ir poreikis kaligrafijai; ji aktyviai dalyvauja įvairiose Klaipėdos kultūros įstaigose (Dailės parodų rūmuose, Meno kieme, LDM Prano Domšaičio galerijoje ir kt.) vykstančiuose ir kaligrafijai skirtuose edukaciniuose renginiuose, parodose,  kūrybinėse dirbtuvėse.
 1987–1991 m. laikotarpyje Vilniuje, Klaipėdoje, Kaune, Karlskronoje (Švedija) vyko  trijų šrifto dailininkų, klaipėdiečių Algio Kliševičiaus, Lidijos Skačkauskaitės ir Mindaugo Petrulio kaligrafijos parodos. Jos buvo įvertintos kaip rimta naujos šrifto dailininkų kartos paraiška. Tuomet vienam iš ryškiausių miesto kaligrafų, A. Kliševičiui (1950–2008) ir kilo mintis rengti Klaipėdoje  visos Lietuvos šrifto meno ir kaligrafijos parodas. 
Iki 2010 m. Klaipėdoje vyko keturios Lietuvos šrifto ir kaligrafijos parodos „Rašto menas“ (1992, 1999, 2004, 2009), sulaukusios didelio visuomenės susidomėjimo, populiarinančios kaligrafiją. Būtent po antrosios „Rašto meno“ parodos vilnietis grafikas Rimvydas Kepežinskas, Nacionalinės kultūros ir meno premijos laureatas pasakė lakiąją frazę „Klaipėda – Lietuvos kaligrafijos sostinė”.
Trečioji Lietuvos šrifto ir kaligrafijos paroda „Rašto menas“ tapo savotišku kaligrafijos meno sklaidos katalizatoriumi. Du kaligrafai – A. Kliševičius ir M. Petrulis 2005 m. parengė albumą „Kaligrafija iš Lietuvos pajūrio“, kuriame pristatė aštuonių Klaipėdos dailininkų kūrybą, klaipėdiečių kaligrafijos parodai Kaliningrade (Rusija)  leidinys buvo išleistas  rusų kalba.  
2006 m. grupė klaipėdiečių (A. Kliševičius, M. Petrulis, K. Jokubavičienė) pradėjo leisti  pirmąjį Lietuvoje tęstinį kaligrafijai skirtą leidinį „Kaligrafijos sąsiuviniai“. Iki 2010 m. Klaipėdoje išleisti šeši „Kaligrafijos sąsiuviniai“. Unikalus leidinys, skirtas  kaligrafijos menu ir praktika besidomintiems,   nagrinėja aktualias kaligrafijos meno raidos problemas, pristato iškilius šios srities meistrus, pateikia praktinių patarimų rašantiesiems, anonsuoja renginius, kurie susiję su kaligrafija Klaipėdos krašte ir Lietuvoje, supažindina su jaunais kūrėjais. Jis patrauklus ir naudingas ir profesionaliems dailininkams, dirbantiems kaligrafijos srityje ir mėgėjams.
Kaligrafija yra populiari tarp VDA  Klaipėdos vizualiojo dizaino katedros, kurioje šriftą dėsto ryškiausi Klaipėdos kaligrafijos atstovai, studentų. Katedros absolventai nuolat dalyvauja kaligrafijos parodose, auga nauja karta.
Thomo Manno muziejus, kultūros centras ir festivalis: 
Garsaus vokiečių rašytojo, Nobelio premijos laureato, Thomo Manno kultūros centras buvo įkurtas minėto autoriaus vasarnamyje Nidoje 1995 m. Jo steigėjai yra Lietuvos kultūros ministerija, Neringos savivaldybė ir Klaipėdos universitetas. Šiuo metu vasarnamyje veikia dvi institucijos: Thomo Manno memorialinis muziejus ir viešoji įstaiga “Thomo Manno kultūros centras”. 
“Beje, atostogos Raušene turėjo ne tik literatūrinių, bet ir gyvenimo padarinių. Iš ten aplankėme Kuršių Neriją, (…) kelias dienas praleidome (…) Nidos žvejų kaimelyje ir buvome taip pagauti neapsakomo tos gamtos savitumo ir grožio, fantastinio klajojančių kopų pasaulio, briedžių gyvenamų pušynų, kad nusprendėme (…) įsigyti nuolatinę buveinę” (T. Mannas, 1929 m.). Vasarnamyje Thomas Mannas su šeima praleido 1930-1932 m. vasaras. Čia jis toliau rašė “Juozapą ir jo brolius”, eseistiką “Mano vasarnamis”, straipsnius, laiškus redakcijoms, leidykloms, vertėjams, bičiuliams.
1965 m. namas buvo perduotas Klaipėdos miesto bibliotekai ir po dviejų metų jame atidaryta bibliotekos skaitykla su nedidele memorialine ekspozicija. Nuo 1987 m. Thomo Manno namelyje kasmet vyksta T. Manno seminarai, o 1990 m. įkurta Thomo Manno draugija - pirmoji Rytų Europoje. 1995-1996 m. pagal išlikusius planus namas dar kartą restauruotas: atkurta autentiška aplinka svetainėje, verandoje, darbo kambaryje. Įrengta nauja ekspozicija. 1996 m. namui suteikiamas memorialinio muziejaus statusas. Muziejaus svetainėje vyksta kamerinės muzikos koncertai, literatūriniai susitikimai. 

Ivairiapusiška Thomo Manno kultūros centro veikla – europinio mąstymo ženklas. Įkurtas Kuršių nerijoje, daugelio kultūrų kryžkelėje, Centras atveria duris visiems, besidomintiems jų istorija, šiandiena ir rytdiena. Intelektuali Thomo Manno asmenybė lydi Centro darbą, o jo vasarnamis Nidoje tampa atvirų diskusijų ir draugiškų susitikimų vieta. Thomo Manno kultūros centro organizuojami tarptautiniai susitikimai (konferencijos, seminarai), Thomo Manno menų festivalis, jungiantis muziką, literatūrą, diskusijas, filmus ir vaizduojamąjį meną. Festivalis kasmet vyksta liepos mėn. 
Valstybės politika skaitymui skatinti:
2006 m. lapkričio 30 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybė patvirtino Skaitymo skatinimo programą. Šios Programos paskirtis – skatinti įvairaus amžiaus ir socialinių grupių gyventojus kuo daugiau skaityti, gerinti jų skaitymo įgūdžius, taip pat kelti skaitymo prestižą. 2006-2011 metais įgyvendinama programa padės skatinti veiklą, formuojančią įvairaus amžiaus ir socialinių grupių žmonių poreikį skaityti, gerinančią skaitymo įgūdžius, keliančią skaitymo prestižą Lietuvos visuomenėje.

Programos vykdytojai – Kultūros bei Švietimo ir mokslo ministerijos. Programą įgyvendinti pavesta Lietuvos nacionalinei Martyno Mažvydo bibliotekai. 

Svarbus programos uždavinys – gerinti kultūros ir švietimo sektorių darbuotojų gebėjimus skaitymo skatinimo srityje. Skaitymo skatinimo temos įtraukiamos į mokytojų, ikimokyklinio ir priešmokyklinio ugdymo, socialinių pedagogų bei bibliotekininkų kvalifikacijos kėlimo programas. 

Siekiant populiarinti skaitymą, 2008-uosius Seimas paskelbė “Skaitymo metais” (www.skaitymometai.lt). Tai buvo pagrindinis ir didžiausias Skaitymo skatinimo programos projektas, kurį įgyvendinant buvo organizuojami įvairūs renginiai bei akcijos.
2009 m. Skaitymo skatinimo programos darbo grupės iniciatyva Lietuvos apskrityse suorganizuota dešimt seminarų, kurių bendra tema – „Prasmingas skaitymas: nuo literatūros iki skaitytojų būrelių”. Seminarai buvo skirti ikimokyklinių vaikų ugdymo įstaigų pedagogams, pradinių klasių mokytojams ir mokyklų bei viešųjų bibliotekų specialistams. Šių seminarų tikslas – atnaujinti požiūrį į vaikų literatūrą, supažindinti su knygų naujienomis, išskiriant vertingiausią kūrybą, mokyti savarankiškai vertinti kūrinio literatūrinę kokybę. 
Programos rėmuose buvo publikuoti leidiniai: “Skaitykime savo vaikams: vadovas tėvams, turintiems vaikų iki 6 metų“, „Kaip skaitymą padaryti prasmingą“, „Literatūros būreliai: idėjos gimsta kalbantis“.
Taip pat organizuota akcija “Penktadienis su knyga”, kurios esmė, jog keliaujantiems traukiniais Vilniaus, Kauno, Klaipėdos ir Šiaulių geležinkelio stotyse buvo dalinamos šiuolaikinių lietuvių autorių novelių, apsakymų bei esė knygos.
Naujos miesto ir regiono akcijos: mugės, festivaliai, sąskrydžiai, kongresai, konferencijos, kiti renginiai literatūrai populiarinti ir skaitymui skatinti.
Be valstybinės reikšmės įvykių, Klaipėdos mieste nuo 2006 m. Klaipėdos miesto savivaldybės Viešosios bibliotekos iniciatyva organizuojami gražiausios Klaipėdos knygos konkursai, o nuo 2008 m. – vaikų skaitymo vasaros stovyklos.

Klaipėdos kultūrų komunikacijų centro iniciatyva organizuojami viešieji skaitymai, literatūros vakarai viešose miesto erdvėse, susitikimai su žinomais rašytojais. Nuo 2009 m. rengiami kūrybinio rašymo užsiėmimai, organizuojami vaikų skaitovų konkursai, skirti Spaudos dienai paminėti. Mažosios Lietuvos istorijos muziejaus dėka rengiami skaitymai Skulptūrų parke. VO “Mano miestas Klaipėdai” inicijavo renginį, skirtą Miesto gimtadieniui “Posmas Klaipėdai”, kurio esmė – skaitomos S. Dacho eilės iš senojo teatro balkono.

Ypač reikšminga Klaipėdos regiono I. Simonaitytės bibliotekos veikla: čia, po 2008 m. renovacijos, aktyviai rengiami literatūriniai vakarai, marinistinės literatūros skaitymai ir fondo kaupimas, įvairūs seminarai, konferencijos, dailės parodos, muzikiniai koncertai ir kt. 

Kultūros ministerijos vykdomos veiklos. 
Bibliotekų modernizavimo programa. Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2002 m. rugsėjo 17 d. nutarimu Nr. 1454 buvo patvirtinta Lietuvos bibliotekų modernizavimo programa 2003 -2013 metams, apimanti Lietuvos nacionalinės bibliotekos, apskričių ir savivaldybių viešųjų bei Lietuvos aklųjų bibliotekos plėtrą bei atnaujinimą. Siejant su Lietuvos informacinės visuomenės plėtra programoje keliami šie tikslai:

· užtikrinti Lietuvos gyventojams galimybę įgyti žinių ir kvalifikaciją, kurios leistų prisitaikyti prie greitai kintančių gyvenimo ir darbo sąlygų bei sėkmingai konkuruoti pasaulio rinkose; 

· panaikinti miesto ir provincijos ryšių informacinės infrastruktūros netolygumus ir suteikti visiems gyventojams vienodas galimybes naudotis informacinėmis technologijomis socialinėms ir visuomeninėms reikmėms; 

· sudaryti bibliotekose tinkamas sąlygas kaupti, saugoti ir pateikti visuomenei nacionalinio kultūros ir mokslo paveldo objektus, užtikrinti bibliotekų fondų prieinamumą.
Programa finansuojama iš valstybės ir savivaldybių biudžetų, skatinama ir papildomų finansinių šaltinių iš įvairių programų bei fondų paieška. Iš valstybės biudžeto programai įgyvendinti 2003-2008 m. skirta apie 200 milijonų litų. Kultūros ministerija planuoja per 2009 m. atnaujinti programos turinį, įvertinus pasikeitusius visuomenės poreikius, bibliotekų ir jų steigėjų prioritetus.
2008 m. pabaigoje, gavus Bilo ir Melindos Geitsų fondo Pasaulio bibliotekų programos paramą ir valstybės biudžeto bendrafinansavimą, pradėtas įgyvendinti nacionalinio masto projektas „Bibliotekos pažanga“ (www.projektaspazangai.lt), kuris apima interneto prieigos plėtrą viešosiose bibliotekose, ryšio pagerinimo, specialistų ir vartotojų mokymo, elektroninių paslaugų naudojimo skatinimo, viešųjų ryšių ir poveikio vertinimo darbus. Šį projektą vykdo Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka, Kultūros ministerija yra atsakinga už projekto koordinavimą. Projektą ketinama įgyvendinti iki 2011 metų. 

PRIEDAS

“KLAIPĖDA – PASAULIO KNYGŲ SOSTINĖ 2012 M.” PROGRAMA

2012 m. - 2013  m. renginių programa su trumpais aprašymais ir preliminariomis datomis
2012 m.
· Viešas atidarymo renginys – Literatūros kūrinių herojų karnavalas miesto gatvėmis. 
Meninio miesto papuošimo, skirto Pasaulio knygų sostinei, atidengimas. 

Data: balandžio 21 d. 

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, regiono bibliotekos, Klaipėdos universitetas, LR Kultūros ministerija, Klaipėdos teatrai, NVO. 

· Pabaltijo regiono leidėjų knygų mugė ir konferencija, skirta regiono leidybos problematikai. 

Data: balandžio 23 d. 

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, regiono leidyklos ir bibliotekos, Klaipėdos universitetas, LR Kultūros ministerija, Klaipėdos teatrai, NVO, užsienio šalių ambasados. 

· Tarptautinis fotografijos konkursas ir paroda “Skaitantis žmogus” arba “Žmogus su knyga”. Atrinkti darbai bus pristatyta kaip vieša ekspozicija Klaipėdos dailės parodų rūmuose. Konkurso rezultatas – keliaujanti paroda, kurią pristatytume Lietuvoje ir Pabaltijo regione 2012 vasarą – 2013 m. 

Konkursas: vasario 1 – kovo 31 d.

Paroda Klaipėdoje: balandžio 27 – gegužės 31 d. 
Paroda regione ir Lietuvoje: nuo birželio 8 d.

Paroda Pabaltijo šalyse: nuo 2013 m. sausio mėn.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, Lietuvos fotomenininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, VDA Klaipėdos vizualinio dizaino katedra, LR Kultūros ministerija, užsienio kultūros institutai (Britų taryba, Gėtės institutas, Prancūzų kultūros centras) ir ambasados. 

· Paroda “KU bibliotekos lobynai. Lietuviškos spaudos draudimo laikotarpio leidiniai K. Pemkaus bibliotekoje”. Paroda skiriama Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienai.
Data: gegužės 4 – 31 d.

Organizatorius: Klaipėdos universitetas. 

· Tradicinis tarptautinis projektas “Vokiečių kultūros dienos”, kurio metu pristatoma Vokietijos, Austrijos šalių įvairaus žanro (literatūros, kino, teatro, muzikos, dailės) meno projektai, organizuojami kalbų seminarai, susitikimai su vokiškosios kultūros literatais, bibliofilais.
Projektas: gegužės 3 – 31 d.

Organizatorius: Klaipėdos vokiečių bendrijos Simono Dacho namai, Gėtės kultūros institutas, Vokietijos ir Austrijos ambasados Lietuvoje.

· Jaunųjų skaitovų konkursas, skirtas Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienai. Konkurse dalyvauja jaunieji skaitovai iš Klaipėdos miesto ir regiono mokyklų.  Komisijos žiuri – pripažinti Lietuvos literatai.
Data: gegužės 7 d. 

Organizatorius: Klaipėdos regiono I. Simonaitytės biblioteka, dienraštis “Vakarų ekspresas”, VšĮ “Amber Projects” bei bendrovė “Promo plius”. 
· Tarptautinis kalvystės pleneras „Keturi vėjai“. Šiandien Lietuvos kalvystė išgyvena atgimimo amžių. Noras išsaugoti senas tradicijas ir perimti naujausius šio amato subtilumus, bei populiarinti savo kūrybą visuomenėje, paskatino Lietuvos kalvius įkurti savo sąjungą bei kasmet organizuoti kalvystės plenerus. 2012 m. plenero tema skiriama knygos ir literatūros istorijai bei jos aktualizavimas šiandien. Plenero rezultatas – jungtinis kalvių kūrinys, dedikuotas knygai. 

Data: gegužės 18-20 d.

Organizatorius: Asociacija “Lietuvos kalvių sąjunga”
· Tarptautinis visos Europos muziejų renginys, organizuojamas, minint Tarptautinę muziejų dieną. “Muziejų naktis”. Renginio metu visą dieną ir naktį šurmuliuoja koncertai, amatų ir menų dirbtuvės, parodos, spektakliai, susitikimai su menininkais ir kt. 2012 m. projekto tema – knygos ir literatūros istorija ir jos aktualizavimas šiandien. 
Data: gegužės 19 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, Klaipėdos miesto (Laikrodžių, Jūrų ir Mažosios Lietuvos istorijos) muziejai bei P. Domšaičio galerija, Klaipėdos regiono muziejai. 

· Tradicinė Lietuvos poetų šventė “Poezijos pavasaris”. Šventė organizuojama kiekvienais metais, gegužės mėnesį. Šios šventės lankytojai tradiciškai gali pasiklausyti dieną ir naktį savo eiles deklamuojančių lietuvių ir užsienio poetų, dalyvauti aktualių poezijos problemų aptarime, naujausių leidinių pristatymuose bei iškiliausių metų kūrėjų apdovanojimuose. 

       ,,Poezijos pavasario“ metu Klaipėdos Skulptūrų parke vyksta skaitymai “Išėjusiems”. Poetai    dedikuoja savo eilės išėjusiems Anapilin ir tuo pačiu kviečia pamąstyti apie Klaipėdos istoriją, kuri ilsisi dabartinio Skulptūrų parko teritorijoje – Senosiose miesto kapinėse.

Data: gegužės 25- 27 d.

Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus

· Ekslibrisų paroda „Šilutės knygos ženklai“. Parodoje eksponuojama iki 300 Šilutės knygos ženklų, suskirstytų temomis, pateikiami tekstai lietuvių, anglų, vokiečių ir rusų kalbomis. Šilutės ekslibrisų kolekcijos parodoje būtų paskelbti kai kurie lietuviškieji UNESCO saugomi objektai, todėl ši ekspozicija originaliai reprezentuotų pačią UNESCO. Šilutės ekslibrise yra įamžintas unikalus reiškinys - lietuvių kovos už savo lietuviškąją kalbą ir žodžio laisvę: Klaipėdos krašto knygnešių portretai, senųjų spaustuvių pastatai, knygininkų gyventos vietos, jau tapusios istorija ir tuo itin vertingos. Tarp parodoje eksponuojamų knygos ženklų autorių yra menininkai iš Europos Sąjungos bei kitų užsienio valstybių: Rumunijos, Belgijos, Lenkijos, Švedijos, Danijos, Australijos, JAV, Kroatijos, kt. 
Paroda Šilutėje: gegužės 25 – birželio 29 

Paroda Klaipėdoje: liepos 5 – rugpjūčio 10 d.

Paroda kituose Lietuvos regionuose: nuo 2012 m.  rugsėjo mėn.
Parodą 2013 m. numatoma pristatyti ir Ljyngby (Švedija), Bauskėje (Latvija), Viljandi (Estija), Kaliningrade (Rusija).

Organizatorius: Šilutės F. Bajoraičio viešoji biblioteka, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras
· Naujo trijų viršelių miniatiūrų leidinio „Šilutė knygos ženkle“ pristatymas. Esminis tikslas: pristatyti istoriškai buvusios Šilutės - Mažosios Lietuvos dalies ir dabarties lietuviškos knygos ženklus  bei lietuviškos spaudos draudimo laikotarpį Šilutės regione, susisteminant medžiagą ir  atskleidžiant Vakarų Lietuvos  regiono Šilutės knygos ir rašto  istorinę  savastį, jos istorinius įvykius bei asmenybes, lėmusius Klaipėdos krašto raidą ir dariusius įtaką Lietuvos valstybės kalbos bei lietuviškumo raidai.

Elektroninė miniatiūrų leidinio „Šilutė knygos ženkle“ versija skelbiama visų Klaipėdos regiono viešųjų  bibliotekų ir (pagal pageidavimą) miesto savivaldybės internetiniame tinklapyje, sudarant sąlygas su virtualia knyga susipažinti klaipėdiečiams ir miesto svečiams.

Pristatymas Šilutėje: gegužės 25 – birželio 29 

Pristatymas Klaipėdoje: liepos 5 – rugpjūčio 10 d.

Pristatymas kituose Lietuvos regionuose: nuo 2012 m.  rugsėjo mėn.

Pristatymas 2013 m. ir Ljyngby (Švedija), Bauskėje (Latvija), Viljandi (Estija), Kaliningrade (Rusija).

Organizatorius: Šilutės F. Bajoraičio viešoji biblioteka, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras

· “Naktigonės” – lietuviško žodžio teatras po atviru pajūrio dangumi kiekvieną vasaros pirmadienio vakarą, kurio repertuare – susitikimai ir su garsiais menininkais iš visos Lietuvos, ir su pradedančiais kūrėjais: poetų, aktorių, bardų kūrybos vakarai, literatūros skaitymai, muzikos klausymai, naujausių įrašų pristatymai.

Data: Kiekvieną pirmadienį nuo gegužės 28 d. iki rugpjūčio 27 d.

Organizatorius: Klaipėdos regiono I. Simonaitytės biblioteka, VšĮ “Vieno aktoriaus teatras”

· Poezijos skaitymai Skulptūrų parke. Planuojama parke pastatyti M. Navako skulptūrą ,,Rustika“. Milžiniškas krėslas labai prasmingai įsilietų į parko erdvę kaip rašančio žmogaus atributas. Ji galėtų tapti poezijos skaitymų simboline vieta. 

Vyktų rašančių ir rašiusių skulptorių skaitymai (pvz.: Š. Šimulynas, V. Šerys, V. Vildžiūnaitė). Panaudoti sutampančių pavardžių žaidimą, pvz., pakviesti Kęstutį Navaką skaityti prie Mindaugo Navako skulptūrų, Liudą Vyšniauską Pranciškų prie Br. Vyšniausko skulptūros ir pan.
Data: Kiekvieną šeštadienį nuo birželio 9 d. iki rugpjūčio 25 d. 

Organizatorius: Lietuvos dailininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus

· Literatūriniai popiečių ciklai „Klaipėda – vartai į Vakarų Europą“. Tai – pasiplaukiojimai keltais, laivais su „svečiu“ (rašytojais, poetais, filosofais ir t.t.) iki Jūros vartų. Būtų sukuriami tarsi lėtojo skaitymo salonai ant vandens. 
Data: Kiekvieną šeštadienį nuo birželio 9 d. iki rugpjūčio 25 d.

Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, UAB “Smiltynės perkėla”, Klaipėdos dramos teatras, Klaipėdos universitetas, NGO

· Vaikų vasaros skaitymo stovykla. Jos metu vaikai per žaidimus ir pokalbius supažindinami su literatūros klasikos palikimu ir šiuolaikinėmis tendencijomis. Taip pat skiriamas tam tikras knygų sąrašas, kurį per vasarą perskaitęs vaikas gauna dovanų knygą.

Data: nuo birželio 1 d. iki rugpjūčio 25 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto viešoji biblioteka, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos dramos teatras, Klaipėdos universitetas, NGO

· Istorinė konferencija, skirta knygos kelio problematikai atskleisti, knygnešystės fenomenui nušviesti ir pan. Konferencijoje prisiminsime ir žymiausius Mažosios Lietuvos kūrėjus:  M. Mažvydą, J. Bretkūną, K. Donelaitį, M. L. Rėzą, H. Sudermann, kt.
Data: birželio 15 d. 

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybės, Šilutės miesto savivaldybė, Klaipėdos universitetas, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus, Šilutės F. Bajoraičio viešoji biblioteka.

· Istorinė – dokumentinė ekspozicija „Šilutės krašto knygnešių keliais“. Eksponuojama: istorinė fotografija spaudos draudimo laikmečio dokumentika, periodika, knygos ir muziejiniai eksponatai. Tikslas - pristatyti ryškiausius buvusio Mažosios Lietuvos ir Šilutės krašto knygnešius, jų nuveiktus darbus, indėlį ir pastangas išsaugojant lietuvišką žodį, kalbą, platinant, pergabenant lietuviškas knygas tautiečiams. Parodoje eksponuoti Mažosios Lietuvos (Ragainės, Tilžės, Bitėnų) spaustuvėse, kurios pakeitė sunaikintą lietuviškos literatūros leidimo židinį Vilniuje ir jų veikla tapo vitališkai svarbi, skleidžiant lietuvišką žodį, išleistas knygas – originalus, fotonuotraukas, kai kuriuos muziejinius eksponatus. Parodai „Šilutės krašto knygnešių keliais“ F. Bajoraičio viešosios bibliotekos senieji dokumentai bus imami iš Knygos muziejaus, iš šio muziejaus ikonografijos kolekcijos parodai bus naudojamos autentiškos fotonuotraukos, rankraščiai, spaudos draudimo laikmečio periodika ir kt.

Paroda Šilutėje: gegužės 18 – birželio 13 

Paroda Klaipėdoje: birželio 15 – rugpjūčio 31 d.

Paroda Bauskėje (Latvija): rugsėjo mėn.

Organizatorius: Šilutės F. Bajoraičio viešoji biblioteka, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras.

· Projektas “Žodžių kalimas” Kalvystės muziejuje. Projekto esmė – kalvio priekalo dunksėjimo ir skaitomos poezijos sintezė. Savotiškas teksto ir muzikos derinys.
Data: birželio 22-24 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejaus Kalvystės muziejus, Lietuvos kalvių sąjunga, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius

· XVI tarptautinis Thomo Manno festivalis Neringoje.
Data: liepos 7-21 d.

Organizatorius: VšĮ „Thomo Manno kultūros centras“, Klaipėdos universitetas, Neringos savivaldybė, LR Kultūros ministerija. Klaipėdos universiteto Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutas, “Academia Baltica” (Liubekas, Vokietija), kultūros draugija “Borussia” (Olsztynas,Lenkija), Goethe's institutas, Atviros Lietuvos fondas, draugija MitOst, Roberto Boscho fondas.
· Žemės meno projektas pajūryje “Smėlio žaidimai”. Pagrindinė tema – tekstai, žodžiai, knyga.

Data: liepos 20-22 d.

Organizatorius: Lietuvos dailininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, NGO, Klaipėdos apskrities dailininkų sąjunga

· Knygos amatų mugė “Knygos kelias”. Sukviesti visus menininkus bei amatininkus, kurie daro vienetinius viršelius, kaligrafus, rašytojus, kritikus, dailininkus, fotografus ir t.t. Tomis dienomis rašantieji atneštų savo kūrybą, o vietoje garbūs autoriai recenzuotų atneštą kūrybą, kaligrafai užrašytų trumpus tekstus, dailininkai čia pat iliustruotų ir t.t. Mugės tikslas – pademonstruoti visas leidybos galimybes: 1) nuo senųjų laikų iki šiuolaikinių technologijų; 2) nuo minties iki atspaudo.
Data: rugpjūčio 17-19 d.

Organizatorius: Lietuvos dailininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, NGO, Klaipėdos apskrities dailininkų sąjunga, Lietuvos tautodailininkų sąjunga, Grafinio dizaino asociacija, VDA Vizualinio dizaino katedra.

· PLACDARMAS – poetų sambūris Giruliuose, esančiuose vadinamuosiuose dzotuose arba, kiek poetiškiau, Juodojoje tvirtovėje. Dvi dienas Juodojoje tvirtovėje besirenkanti publika bus maitinama tik poezija, o patiems poetams žadama įkrėsti labai maistingos kareiviškos košės. Poetų draugystės vakare liepsnos laužas, virkaus gitaros stygos.

Data: rugpjūčio 24-26 d.
Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, stovykla “Žuvėdra”, karinės jūrų pajėgos, užsienio šalių kultūros centrai ir ambasados, regioninis parkas.

· Projektas “Susitikimų alėja” – vienos dienos renginys, kai tam tikrose Klaipėdos bei kitų regiono miestų kavinėse, kult. centruose, knygynuose, bibliotekose ir pan. apsilankę skatytojai turi galimybę susitikti su Lietuvos bei užsienio autoriais, su jais pabendrauti, pamatyti autoriaus programą: skaitymai, performansai ir t.t.

Data: rugsėjo 14 d.
Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, užsienio šalių kultūros centrai ir ambasados, Klaipėdos universitetas, miesto ir regiono bibliotekos, knygynai, kavinės.

· Tarptautinis trumpametražinių filmų ir animacijos festivalis. Filmų tematika skirta knygos propagavimui, skaitymo tradicijų puoselėjimui ir pan. 

Data: rugsėjo 20- 27 d.

Organizatorius: Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, Kultūros fabrikas, trumpametražinių filmų festivalis “Tinklai”, animacijos festivalis “Tindis Rindis”.

· V šrifto ir kaligrafijos paroda „Rašto menas“. Kalba, raštija, raštas – kultūros dalis, visuomenės suformuota ir formuojanti visuomenę. Užrašyta kalba tampa įprasmintu tekstu, įgyjančiu tiesos statusą. Ar visada fiksuojamos neginčytinos istorinės tiesos? Tos pačios raidės saugo nekvestionuojamus faktus, tos pačios raidės kartais slepia melo ir tendencingas interpretacijas. Rodos, istorija perrašinėjama nuolat.

Data: spalio 5 – lapkričio 2 d.

Organizatorius: Lietuvos dailininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, Grafinio dizaino asociacija, VDA Vizualinio dizaino katedra.

· Konferencija, skirta istorikui J. Zembrickiui, kuris palaidotas dabartiniame Skulptūrų parke. Jis paliko miestui labai didelę biblioteką, kuri per karą buvo išnešiota. Labai svarbūs jo istoriniai veikalai apie Klaipėdą ir Šilutę, kuriais remiasi visi šiuolaikiniai istorikai. 

Data: spalio 11 - 12 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, KU Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutas.
· KU Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutui – 20 metų. Istorinės mokslinės literatūros apie Klaipėdą paroda.

Data: spalio 11 – lapkričio 5 d.

Organizatorius: Klaipėdos universitetas, KU Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutas, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus.

· Tarptautinis renginys “Novelės ruduo”. Tradicinė Lietuvos prozininkų šventė – vieši novelių skaitymai. Novelės ruduo organizuojamas nuo 1950 m. kiekvienais metais spalio mėn. pabaigoje. Jame dalyvauja Lietuvos ir užsienio šalių rašytojai bei poetai.

Data: spalio 19-21 d.

Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, užsienio kultūros centrai ir ambasados.

· Akademinės knygos leidybai Klaipėdoje – 20 metų. KU leidyklos leidinių paroda.
Data: lapkričio 8 -30 d.

Organizatorius: Klaipėdos universitetas, KU leidykla, KU Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutas.

· Vieša diskusija “Kalbos ir literatūros išsaugojimas kitoje tradicijoje: tautinių mažumų kalbos ir kultūros puoselėjimas Lietuvoje”.

Data: lapkričio 14 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, LR Užsienio reikalų ministerija, Tautinių mažumų taryba, Klaipėdos universitetas. 

· Frankofonijos dienos: prancūzų literatūra, filmai, susitikimai.

Data: lapkričio 16-30 d.

Organizatorius: Prancūzijos ambasada, Prancūzų kultūros centras, Klaipėdos miesto savivaldybė, LR Užsienio reikalų ministerija, Klaipėdos universitetas. 

· Knygos plakato konkursas. Atrinkti darbai bus pristatyta kaip vieša ekspozicija Klaipėdos dailės parodų rūmuose. Konkurso rezultatas – keliaujanti paroda, kurią pristatytume Lietuvoje ir Pabaltijo regione 2012 vasarą – 2013 m. 

Konkursas: spalio 1 – 31 d.

Paroda Klaipėdoje: lapkričio 15 – gruodžio 13 d. 

Paroda regione ir Lietuvoje: nuo 2013 m. sausio 8 d.

Paroda Pabaltijo šalyse: nuo 2013 m. kovo mėn.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, Lietuvos fotomenininkų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, Grafinio dizaino asociacija, VDA Klaipėdos vizualinio dizaino katedra, LR Kultūros ministerija, užsienio kultūros institutai (Britų taryba, Gėtės institutas, Prancūzų kultūros centras) ir ambasados. 

· Paroda “Klaipėdos kraštas pasaulio literatūroje”.
Data: gruodžio 7 -31 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto ir regiono bibliotekos, Klaipėdos universitetas, KU leidykla, KU Baltijos regiono istorijos ir archeologijos institutas, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus.

· Gražiausios Klaipėdos knygos konkursas. Konkurso tikslas – supažindinti klaipėdiečius su naujausiomis ir vertingiausiomis Klaipėdos leidyklų išleidžiamomis knygomis, palaikyti, skatinti ir populiarinti knygų leidybą Lietuvos pajūryje. Skiriamos dvi - populiariausios ir gražiausios Klaipėdos metų knygos - nominacijas. Populiariausiąją renka skaitytojai, o kuri taps gražiausia sprendžia ekspertų komisija.

Data: gruodžio 20 – sausio 18 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybės viešoji biblioteka, UAB „Mūsų laikas“

2013 m. 

· Baltijos šalių literatūros savaitė. 

Data: vasario 8-15 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto ir regiono bibliotekos, Klaipėdos universitetas, KU leidykla, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, užsienio šalių kultūros centrai ir ambasados, Šiaurės šalių ministrų taryba.

· K. Donelaičio gimimo metinių jubiliejui besiruošiant. K. Donelaičio skaitymai.

Data: kovo 14 - 22 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto ir regiono bibliotekos, Klaipėdos universitetas, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, RF Kaliningrado konsulatas, LR ambasada Kaliningrade.

· Uždarymas: Vizualinio teksto projektas ,,Pelenai“. Pakviesti žmonės, kurie kūrena pečius, per žiemą rinkti pelenus, o balandžio 23 d. ant dviejų pagrindinių Skulptūrų parko takų, kurie sudarytų sankirtą (kryžiaus ženklą), naudojant trafaretus, išberti žodžius, ženklus. (Fantastiškai žiūrisi, kai naudojamas raudonas smėlis, bet pelenai turėtų galingą egzistencinę įkrovą.)

Data: balandžio 23 d.

Organizatorius: Klaipėdos miesto savivaldybė, Klaipėdos miesto ir regiono bibliotekos, Klaipėdos universitetas, Klaipėdos miesto savivaldybės Mažosios Lietuvos istorijos muziejus, NVO.

Nuolatiniai projektai: 
· Kūrybinio rašymo seminarai. Numatoma, kad po Pasaulio knygų sostinės projekto galėtų tęstis kaip savarankiškas projektas.

Visus metus nuo 2012 iki 2013 balandžio mėn. 

Organizatorius: Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, VDA Klaipėdos vizualinio dizaino katedra.

· Pasaulio šalių marinistinės literatūros knygų  bei autorių pristatymai.

Visus metus nuo 2012 iki 2013 balandžio mėn. 

Organizatorius: Klaipėdos apskrities I. Simonaitytės viešoji biblioteka, Klaipėdos kultūrų komunikacijų centras, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, Lenkijos kultūros institutas, Gėtes kultūros institutas, Danijos kultūros institutas ir Šiaurės ministrų tarybos informacinis biuras, Britų tarybos biblioteka, Olštyno (Lenkija) biblioteka, užsienio šalių ambasados.

· Parengti Klaipėdos krašto leidybos kelio istorinius žemėlapius, sukurti maršrutus, organizuoti keliones. Pristatyti visas buvusias senąsias bei šiandienos spaustuves, leidyklas, knygnešių kelius, šio krašto leidybines tradicijas, lėmusias garsiųjų šio krašto asmenybių formavimąsi, kūrybą ir t.t. (apjungti Mažąją Lietuvą ir Karaliaučių).

Visus metus nuo 2012 iki 2013 balandžio mėn. 

Organizatorius: Klaipėdos miesto bei regiono kultūros ir turizmo centrai, Klaipėdos miesto bei regiono bibliotekos, Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos universitetas, Kaliningrado miesto savivaldybė.

· Radijo žaidimas, skirtas knygos temai. 

Visus metus nuo 2012 iki 2013 balandžio mėn. 

Organizatorius: Radijo stotis “La Luna”

· Tarptautinė rašytojų, knygos dailininkų, vertėjų ir kt. menininkų rezidencija “Kurk Klaipėdoje!” Trukmė 1-2 mėn. Vėliau, kokiame baigiamajame renginyje pristatome jų kūrybą arba jau išleistas leidinys su ką tik gimusiais darbais. Tikslas – analizė, kaip Klaipėdos krašto aplinka, arba gyvenimas prie „mare nostrum“ veikia kūrybą. 

Visus metus nuo 2012 iki 2013 balandžio mėn. 

Organizatorius: Lietuvos rašytojų sąjunga ir jos Klaipėdos skyrius, Klaipėdos miesto savivaldybė, Klaipėdos kultūrų komuniakcijų centras, Kultūros fabrikas, Klaipėdos universitetas, užsienio kultūros institutai ir ambasados
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